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OPERATING INSTRUCTIONS For user

» To use this unit correctly and safely, be sure to read these operating in-
structions before use.

BEDIENUNGSANLEITUNG | For den Anwender |

» FUr einen sicheren und ordnungsgemalfen Gebrauch des Geréts unbe-
dingt diese Bedienungsanleitung vor der Inbetriebnahme durchlesen.

NOTICE D’UTILISATION |A I'attention des clients |

» Pour avoir la certitude d’utiliser cet appareil correctement et en toute
sécurité, veuillez lire cette notice d’instructions avant de mettre le clima-

tiseur sous tension.
Voor de klant

BEDIENINGSINSTRUCTIES

» Om dit apparaat correct en veilig te kunnen gebruiken moet'u deze be-
dieningsinstructies voor gebruik eerst doorlezen.

MANUAL DE INSTRUCCIONES | Para los clientes |

» Para utilizar esta unidad de forma correcta y segura, lea previamente
estas instrucciones de funcionamiento.

LIBRETTO D’ISTRUZIONI Per gli utenti

» Per utilizzare correttamente ed in tutta sicurezza questo apparecchio,
leggere il presente libretto d’istruzioni prima dell’'uso.

OAHFIEZ AEITOYPTIAE Ma 10 XproTn

» [a va XxpNoIYOTIOINCETE QUTH T HOVAda CWOTA Kal ue ao@dAcia, BeRal-
wOeite OTI €xeTE DlaBdoel autd TO €yXEIPIOI0 OBNYIWY TIPIV ATTd TN XPNH-

an.
Para o utilizador

INSTRUGCOES DE OPERAGAO

» Para utilizar esta unidade correctamente e com segurancga, certifique-
se de que |é estas instru¢des de operacéo antes da utilizagao.

BETJENINGSVEJLEDNING Til kunden

 Laes denne betjeningsvejledningen fer brug, sa enheden bruges korrekt
og sikkert.

BRUKSANVISNING For anvandaren

 Las bruksanvisningen innan enheten tas i bruk sa att den anvands s&-
kert och pa ratt satt.

GALISTIRMA TALIMATLARI Kullanict igin

» Bu Uniteyi dogru ve glvenli bir bicimde kullanmak icin, kullanmadan
once bu isletim talimatlarini okudugunuzdan emin olun.

MHCTPYKLWUU MO SKCIITYATALUN | Ana nonb3osarens |

* B uensax npaBunbHoM 1 6e3onacHon akcnnyaTaumm OaHHOrO YCTPOWC-
TBa 00a3aTenbHO nepen ero UCnonb3oBaHWEM NPOYTUTE HacTosiLee
PYKOBOACTBO MO 3KCNyaTaumu.

Francais

Nederlands

EAAnvika

Portugués

Svenska

Tirkge

Pycckun
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B SAFETY PRECAUTIONS

B DISPOSAL

B NAME OF EACH PART

B PREPARATION BEFORE OPERATION

B SELECTING OPERATION MODES

B FAN SPEED AND AIRFLOW DIRECTION ADJUSTMENT

H |-SAVE OPERATION

H ECONO COOL OPERATION

B TIMER OPERATION (ON/OFF TIMER)

B WEEKLY TIMER OPERATION

B CLEANING

B WHEN YOU THINK THAT TROUBLE HAS OCCURRED

O (N[O [0 |0~ [W|[W[N |~

B WHEN THE AIR CONDITIONER IS NOT GOING TO BE USED FOR A LONG TIME 10

B INSTALLATION PLACE AND ELECTRICAL WORK

B SPECIFICATIONS

AFETY PRECAUTIONS

« Since rotating parts and parts which could cause an electric shock are used
in this product, be sure to read these “Safety Precautions” before use.

« Since the cautionary items shown here are important for safety, be sure to
observe them.

< After reading this manual, keep it together with the installation manual in a
handy place for easy reference.

Marks and their meanings

N\ WARNING :

/N CAUTION :

Incorrect handling could cause serious hazard, such as
death, serious injury, etc. with a high probability.

Incorrect handling could cause serious hazard depending
on the conditions.

Meanings of symbols used in this manual

: Be sure not to do.

: Be sure to follow the instruction.

: Never insert your finger or stick, etc.

. Never step onto the indoor/outdoor unit and do not put anything on them.

: Danger of electric shock. Be careful.

: Be sure to disconnect the power supply plug from the power outlet.

: Be sure to shut off the power.

/\ WARNING

O

Do not connect the power cord to an intermediate point, use
an extension cord, or connect multiple devices to a single
AC outlet.

= This may cause overheating, fire, or electric shock.

Make sure the power plug is free of dirt and insert it securely
into the outlet.
« Adirty plug may cause fire or electric shock.

Do not bundle, pull, damage, or modify the power cord, and do
not apply heat or place heavy objects on it.
« This may cause fire or electric shock.

Do not turn the breaker OFF/ON or disconnect/connect the

power plug during operation.

« This may create sparks, which can cause fire.

« After the indoor unit is switched OFF with the remote controller,
make sure to turn the breaker OFF or disconnect the power plug.

Do not expose your body directly to cool air for a prolonged
length of time.
« This could be detrimental to your health.

The unit should not be installed, relocated, disassembled,

altered, or repaired by the user.

« An improperly handled air conditioner may cause fire, electric
shock, injury, or water leakage, etc. Consult your dealer.

« If the power supply cord is damaged, it must be replaced by the
manufacturer or its service agent in order to avoid a hazard.

When installing, relocating, or servicing the unit, make sure
that no substance other than the specified refrigerant (R410A)
enters the refrigerant circuit.

« Any presence of foreign substance such as air can cause abnormal
pressure rise and may result in explosion or injury.

« The use of any refrigerant other than that specified for the system
will cause mechanical failure, system malfunction, or unit break-
down. In the worst case, this could lead to a serious impediment
to securing product safety.

This appliance is not intended for use by persons (including
children) with reduced physical, sensory or mental capabilities,
or lack of experience and knowledge, unless they have been
given supervision or instruction concerning use of the appli-
ance by a person responsible for their safety.

Children should be supervised to ensure that they do not play
with the appliance.
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®

Do not insert your finger, a stick, or other objects into the air

inlet or outlet.

« This may cause injury, since the fan inside rotates at high speeds
during operation.

s O] seree0

9

In case of an abnormal condition (such as a burning smell),

stop the air conditioner and disconnect the power plug or turn

the breaker OFF.

« A continued operation in the abnormal state may cause a malfunc-
tion, fire, or electric shock. In this case, consult your dealer.

When the air conditioner does not cool or heat, there is a pos-

sibility of refrigerant leakage. In this case, consult your dealer.

If a repair involves recharging the unit with refrigerant, ask the

service technician for details.

« Therefrigerant used in the air conditioner is safe. Normally, it does
not leak. However, if refrigerant leaks and comes in contact with
a heat source such as a fan heater, kerosene heater, or cooking
stove, it will create a harmful gas.

The user should never attempt to wash the inside of the indoor
unit. Should the inside of the unit require cleaning, contact
your dealer.

« Unsuitable detergent may cause damage to plastic material inside
the unit, which may result in water leakage. Should detergent
come in contact with electrical parts or the motor, it will result in
a malfunction, smoke, or fire.

/\ CAUTION

Do not touch the air inlet or the aluminum fins of the indoor/
outdoor unit.
« This may cause injury.

Do not use insecticides or flammable sprays on the unit.
« This may cause a fire or deformation of the unit.




AFETY PRECAUTIONS

/\ CAUTION

This may cause injury to the pets or plants.

® Do not expose pets or houseplants to direct airflow.

Do not place other electric appliances or furniture under the

indoor/outdoor unit.

« Water may drip down from the unit, which may cause damage or
malfunction.

Do not leave the unit on a damaged installation stand.
« The unit may fall and cause injury.

Do not step on an unstable bench to operate or clean the unit.
« This may cause injury if you fall down.

Do not pull the power cord.
« This may cause a portion of the core wire to break, which may
cause overheating or fire.

Do not charge or disassemble the batteries, and do not throw

them into a fire.

< This may cause the batteries to leak, or cause a fire or explo-
sion.

Do not operate the unit for more than 4 hours at high humid-

ity (80% RH or more) and/or with windows or outside door left

open.

< This may cause the water condensation in the air conditioner, which
may drip down, wetting or damaging the furniture.

« The water condensation in the air conditioner may contribute to
growth of fungi, such as mold.

Do not use the unit for special purposes, such as storing food,

raising animals, growing plants, or preserving precision devices

or art objects.

« This may cause deterioration of quality, or harm to animals and
plants.

Do not expose combustion appliances to direct airflow.
« This may cause incomplete combustion.

This may cause electric shock.

Do not clean the air conditioner with water or place an object that
contains water, such as a flower vase, on it.
« This may cause fire or electric shock.

t Do not operate switches with wet hands.

N Do not step on or place any object on the outdoor unit.
’ « This may cause injury if you or the object falls down.

© IMPORTANT

Dirty filters cause condensation in the air conditioner which will contribute to
the growth of fungi such as mold. It is therefore recommended to clean air filters
every 2 weeks.

Before starting the operation, ensure that the horizontal vanes are in the closed
position. If operation starts when the horizontal vanes are in the open position,
they may not return to the correct position.

/\ WARNING

Never put batteries in your mouth for any reason to avoid ac-
cidental ingestion.
« Battery ingestion may cause choking and/or poisoning.

Before cleaning the unit, switch it OFF and disconnect the power

a plug or turn the breaker OFF.
< This may cause injury, since the fan inside rotates at high speeds

during operation.

When the unit will be unused for a long time, disconnect the

power plug or turn the breaker OFF.

« The unit may accumulate dirt, which may cause overheating or
fire.

Replace all batteries of the remote controller with new ones of

the same type.

« Using an old battery together with a new one may cause overheat-
ing, leakage, or explosion.

If the battery fluid comes in contact with your skin or clothes,

wash them thoroughly with clean water.

« If the battery fluid comes in contact with your eyes, wash them
thoroughly with clean water and immediately seek medical atten-
tion.

Ensure that the area is well-ventilated when the unit is operated
together with a combustion appliance.
« Inadequate ventilation may cause oxygen starvation.

Turn the breaker OFF when you hear thunder and there is a pos-
sibility of a lightning strike.
« The unit may be damaged if lightning strikes.

After the air conditioner is used for several seasons, perform

inspection and maintenance in addition to normal cleaning.

« Dirt or dust in the unit may create an unpleasant odor, contribute
to growth of fungi, such as mold, or clog the drain passage, and
cause water to leak from the indoor unit. Consult your dealer for
inspection and maintenance, which require specialized knowledge

and skills.

To dispose of this product, consult your dealer.

Note:

This symbol mark is for EU countries only.

This symbol mark is according to the directive 2002/96/
EC Article 10 Information for users and Annex IV, and/
or to the directive 2006/66/EC Article 20 Information for
end-users and Annex Il.

Fig. 1
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It should not be installed by the user since installation requires specialized
knowledge and skills. An improperly installed air conditioner may cause
water leakage, fire, or electric shock.

® Consult your dealer for installing the air conditioner.

Provide a dedicated power supply for the air conditioner.
« A non-dedicated power supply may cause overheating or fire.

Do not install the unit where flammable gas could leak.
« If gas leaks and accumulates around the outdoor unit, it may cause an
explosion.

Earth the unit correctly.
0 « Do not connect the earth wire to a gas pipe, water pipe, lightning rod, or
a telephone ground wire. Improper earthing may cause electric shock.

/\ CAUTION

Install an earth leakage breaker depending on the installation location
0 of the air conditioner (such as highly humid areas).
« If an earth leakage breaker is not installed, it may cause electric
shock.

Ensure that the drain water is properly drained.
« If the drain passage is improper, water may drip down from the indoor/
outdoor unit, wetting and damaging the furniture.

In case of an abnormal condition
Immediately stop operating the air conditioner and consult your dealer.

Your MITSUBISHI ELECTRIC product is designed and manufactured with high
quality materials and components which can be recycled and/or reused.

This symbol means that electrical and electronic equipment, batteries and
accumulators, at their end-of-life, should be disposed of separately from your
household waste.

If a chemical symbol is printed beneath the symbol (Fig. 1), this chemical sym-
bol means that the battery or accumulator contains a heavy metal at a certain
concentration. This will be indicated as follows:

Hg: mercury (0,0005%), Cd: cadmium (0,002%), Pb: lead (0,004%)

In the European Union there are separate collection systems for used electrical
and electronic products, batteries and accumulators.

Please, dispose of this equipment, batteries and accumulators correctly at your
local community waste collection/recycling centre.

Please, help us to conserve the environment we live in!

En-2
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NAME OF EACH PART

Indoor unit

Front panel °

Air filter
(Nano platinum filter)

Air cleaning filter
(Electrostatic anti-allergy
enzyme filter, option)

Air inlet
Ce
bd o - 1
Horizontal vane —//' Emergency
. operation
Air outlet  switch

Heat exchanger

Remote control
W

T T Operation
indicator lamp receiving section

Outdoor unit

Air inlet (back and side)

Piping

Drainage hose

T T Air outlet

Drain outlet

Outdoor units may be different in appearance.

00 00000000000000000000000000000000000000000000000000000000000000000000000000000000000000000000000000000000000000000scsssssossscsssssnss

Remote controller

Operation
display section

Temperature

cMngx gem Wed Thu Fri Sat Sun

(23485 305 g

Signal transmitting
section

Distance of signal :
About 6 m

Beep(s) is (are) heard
from the indoor unit
when the signal is
received.

ON/OFF
operate/stop) button

buttons

Operation
select button

ECONO COOL
button

i-save button

FAN speed control
button

VANE control button

TIME, TIMER set buttons

Increase time
Decrease time

WEEKLY TIMER
set buttons

RESET button

P
Remote controller holder

« Install the remote con-
troller holder in a place
where the signal can be
received by the indoor
unit.

When the remote con-
troller is not used, place
itin this holder.

S J

CLOCK button

Lid

Slide the lid down to open
the remote controller. Slide
it down further to get to the
weekly timer buttons.

Only use the remote controller pro-
vided with the unit.

Do not use other remote controllers.
If two or more indoor units are
installed in proximity to one another,
an indoor unit that is not intended

to be operated may respond to the
remote controller.

Before operation: Insert the power supply plug into the power outlet and/or turn the breaker on.

Installing the remote controller batteries

2 « Insert AAA
alkaline batteries

” 3 . Install the front lid

* Make sure the polarity of the batteries is correct.

« Do not use manganese batteries and leaking batteries. The remote controller
could malfunction.

« Do not use rechargeable batteries.

* Replace all batteries with new ones of the same type.

« Batteries can be used for approximately 1 year. However, batteries with
expired shelf lives last shorter.

« Press RESET gently using a thin instrument.
If the RESET button is not pressed, the remote controller may not operate
correctly.

P R P Y P PP P PP

Setting current time

] « Press CLOCK

Mon
ZcLock =
Vis
e
Lol 111

iy

) M
4. Press CLOCK again | ¢ ocx

121007171
1 el i

3 « Press the DAY button
to set the day

2. Press either the TIME button or
the TIMER buttons to set the
time.

Each press increases/decreases
the time by 1 minute (10 minutes
when pressed longer)

» Press CLOCK gently using a thin instrument.
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ELECTING OPERATION MODES

% MITSUBISHI ELECTRIC

SOoERE Be

I == [GoToe
{?ﬂ-lll
! ‘e =0
LI
an’ 'aan’ (:
(T Mon Tue Wed Thu Fri Sat Sun
(CSET ) CLOCK® ON DOFF

QON ZHTle 11, s 10)
1234 Sorr- oo Ao

@ TEMP ©  (OON/OFF

< ][ o ][ o
MODE | FAN
(=]

ECONO COOL

jsave ——mmmm™™™™™

Ca)
OTIMER

(@orF) (Vv )

DONIOFF .
s Press [ o] to start the operation.

Lo T

. Press to select operation mode. Each press
changes mode in the following order:

rm—»a—»o—»%——»#

(AUTO) (COOL) (DRY)  (HEAT) (FAN)

© e
. Press =] or =] to set the temperature.
Each press raises or lowers the temperature by 1°C.

DON/OFF )
Press [ ] to stop the operation.

Operation indicator lamp

The operation indicator lamp shows the operation state of the unit.

Indication Operation state Room temperature

About 2°C or more

The unit is operating to reach the set
away from set tem-

temperature
perature
W o The room temperature is approach- | About 1 to 2°C from
ing the set temperature set temperature

R Standby mode (only during multi .
system operation)

se= Lighted =%z Blinking o Not lighted

Note:

Multi system operation

Two or more indoor units can be operated by one outdoor unit. When several
indoor units are operated simultaneously, cooling/fan and heating operations
cannot be done at the same time. When COOL/FAN is selected with one unit
and HEAT with another or vice versa, the unit selected last goes into standby
mode.

6 0000 00000000000000000000000000006000000000000000000000000000600000680000000006066006080000000000600800000600060680000600006060006000060000000000000000000000000000000000000000000000000000000000000000000000000000000s000sscsssssass

3 AUTO mode (Auto change over)

The unit selects the operation mode according to the difference between the
room temperature and the set temperature. During AUTO mode, the unit
changes mode (COOL—HEAT) when the room temperature is 2°C away
from the set temperature for more than 15 minutes.

Note:

Auto Mode is not recommended if this indoor unit is connected to a MXZ
type outdoor unit. When several indoor units are operated simultaneously,
the unit may not be able to switch operation mode between COOL and
HEAT. In this case, the indoor unit becomes standby mode (Refer to table
of Operation indicator lamp).

£ COOL mode

Enjoy cool air at your desired temperature.

Note:

Do not operate COOL mode at very low outside temperatures (less than
-10°C). Water condensed in the unit may drip and wet or damage furni-
ture, etc.

O DRY mode

Dehumidify your room. The room may be cooled slightly.
Temperature cannot be set during DRY mode.

s HEAT mode

Enjoy warm air at your desired temperature.

¥ FAN mode

Circulate the air in your room.

Emergency operation

When the remote controller cannot be used...

Emergency operation can be activated by pressing the emergency operation
switch (E.O.SW) on the indoor unit.

Each time the E.O.SW is pressed, the operation changes in
the following order:

Operation indicator lamp

Vi

-e- O Emergency COOL

v,

»- Emergency HEAT

o -
' Set temperature : 24°C
Fan speed : Medium

© O Stop Horizontal vane : Auto

Note:

» The first 30 minutes of operation is test run. Temperature
control does not work, and fan speed is set to High.

» In the emergency heating operation, the fan speed gradu-
ally rises to blow out warm air.

» In the emergency cooling operation, the horizontal vanes’
position will be reset in about a minute, then the operation
will start.

Auto restart function

If a power failure occurs or the main power is turned off during operation, “Auto
restart function” automatically starts operation in the same mode as the one
set with the remote controller just before the shutoff of the main power. When
timer is set, timer setting is cancelled and the unit starts operation when power
is resumed.

If you do not want to use this function, please consult the service repre-
sentative because the setting of the unit needs to be changed.
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\1D

AN
AIRFLOW DIRECTION ADJUSTMENT

2 MITSUBISHI ELECTRIC

L0oLRE B

s -' '-‘ 4:3§,§3ISENDIN(5

Q0"

(=) Mon Tue Wed Thu Fri Sat Sun
(CSETJcLOCK@® ON DOFF

I

QON ZJTf+ THT1p THTTe 11T
1284 Sorric- oo Ao

@ TEMP &  (ON/OFF
v 1l & [l o
MODE

0

| save
Ca )| (eoN)
oTIMER
@) (V)

FAN
Press to select fan speed. Each press changes
fan speed in the following order:

— ® — N> & —
(AUTO) (Silent) (Low) (Med.)

= anfl — uill
(High) (Super High)

* Two short beeps are heard from the indoor unit when set to AUTO.

* Use higher fan speed to cool/heat the room quicker. It is recommended
to lower the fan speed once the room is cool/warm.

* Use lower fan speed for quiet operation.

Note:

Multi system operation

When several indoor units are operated simultaneously by one outdoor unit for
heating operation, the temperature of the airflow may be low. In this case, it is
recommended to set the fan speed to AUTO.

VANE
Press to select airflow direction. Each press

changes airflow direction in the following order:

ol A0 I o (o
|_:AUTO) (1) @ @B @ (5) (SWING)

» Two short beeps are heard from the indoor unit when set to AUTO.

» Always use the remote controller when changing the direction of air-
flow. Moving the horizontal vanes with your hands causes them to mal-
function.

* When the breaker is turned on, the horizontal vanes’ position will be
reset in about a minute, then the operation will start. The same is true
in the emergency cooling operation.

» When the horizontal vanes seem to be in an abnormal position, see

[page 9
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Airflow direction

@ (AUTO)......... The vane is set to the most efficient airflow direction. COOL/
DRY/FAN:horizontal position. HEAT:position (4).

=

K] (Manual)....... For efficient air conditioning, select the upper position for
COOL/DRY, and the lower position for HEAT. If the lower
position is selected during COOL/DRY, the vane automatically
moves to the horizontal position after 0.5 to 1 hour to prevent
any condensation from dripping.

:{/19] (Swing)......... The vane moves up and down intermittently.

H To change the horizontal airflow direction.
Move the vertical vane manually before starting operation.

Note:

If the vertical vanes are adjusted, be sure to return the horizontal vanes to the
original closed position.




=SAVE OPERATION

% MITSUBISHI ELECTRIC

atelete 3NN IO

0 s
O

) Mon Tue Wed Thu Fri Sat Sun

Ecmcx oN ®5F
b T O T P T Y T
1234@omu: oo foofon

@ TEMP ©  (OON/OFF

o

=
—l

's
=2,
D

< I o I o

MODE

=)

ECONO CO0L

(&)

I save

C® )
__OTIMER
(@0 (V)

i save
e Press during COOL, ECONO COOL, or HEAT

mode to select i-save mode.

. Set the temperature, fan speed, and airflow direction.

* The same setting is selected from the next time by simply pressing
i save

(8]
« Two settings can be saved. (One for COOL/ECONO COOL, one for
HEAT)

« Select the appropriate temperature, fan speed, and airflow direction
according to your room.

* Normally, the minimum temperature setting in HEAT mode is 16°C.
However, during i-save operation only, the minimum temperature set-
ting is 10°C.

i save
Press | ) again to cancel i-save operation.

« i-save operation also is cancelled when the MODE button is pressed.

i-save operation

Asimplified set back function enables to recall the preferred (preset) setting with
a single push of the button. Press the button again and you can go back
to the previous setting in an instance.

Example of use:

1. Low energy mode
Set the temperature 2°C to 3°C warmer in COOL and cooler in HEAT mode.
This setting is suitable for unoccupied room, and while you are sleeping.

2. Saving frequently used settings
Save your preferred setting for COOL/ECONO COOL and HEAT. This ena-
bles you to select your preferred setting with a single push of the button.

Note:

When using the multi system MXZ-8A140, the temperature cannot be set to
10°C. Even if the temperature is set to 10°C, the air conditioner will operate
at 16°C.

CONO COOL OPERATION

2 MITSUBISHI ELECTRIC
puiele} g%
| - - Q@SEDNG
{?ﬂllll
00~
an’ 'an c
) Mon Tue Wed Thu Fr| Sat Sun
mca.oc
1234@0FFDE E'E’CI-'EI' LOC-"
@ TEMP @  (DON/OFF
© |l o ] o
MODE | FAN
)
ECONOCOOL [ VANE
=)
i save
» EQONO 000L
’ Press (2 ) during COOL mode to start
ECONO COOL operation.

The unit performs swing operation vertically in various cycles according to the
temperature airflow.

ECONO COOL
Press (2 ) again to cancel ECONO COOL operation.

« ECONO COOL operation is also cancelled when the VANE button is
pressed.

What is “ECONO COOL"”?

Swing airflow (change of airflow) makes you feel cooler than stationary airflow. So,
even though the set temperature is automatically set at 2°C higher, it is possible to
perform cooling operation with keeping comfort. As a result, energy can be saved.

IMER OPERATION (ON/OFF TIMER)

Press (@ON] or (©0fF) during operation to set the timer.

(@ON) (ON timer) :  The unit turns ON at the set time.
(©0fF) (OFF timer) : The unit turns OFF at the set time.

* ©ON or OOFF blinks.
* Make sure that the current time and day are set correctly.

e Press (A J (Increase) and (v )

time of timer.
Each press increases or decreases the set time by 10 minutes.
« Set the timer while ©ON or ©0FF is blinking.

) (Decrease) to set the

Press (@ON] or (©0fF) again to cancel timer.

Note:

» ON and OFF timers can be set together. 4
operations.

+ If power failure occurs while ON/OFF timer is set, see “Auto restart
function”.

mark indicates the order of timer
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YWEEKLY TIMER OPERATION

« A maximum of 4 ON or OFF timers can be set for individual days of the week.
* A maximum of 28 ON or OFF timers can be set for a week.

E.g. : Runs at 24°C from waking up to leaving home, and runs at 27°C from
getting home to going to bed on weekdays.
Runs at 27°C from waking up late to going bed early on weekends.
Mon Setting1 Setting2 Setting3 Setting4
. ON OFF ON OFF
24°C 27°C
Fri 6:00 8:30 17:30 22:00
Sat Setting1 Setting2
N ON OFF
27°C
Sun 8:00 21:00
Note:

The simple ON/OFF timer setting is available while the weekly timer is on. In
this case, the ON/OFF timer has priority over the weekly timer; the weekly timer
operation will start again after the simple ON/OFF timer is complete.

A MITSUBISHI ELECTRIC

DOOL%E @6
i

i Danil

l 100

[ Mon Tue Wed Thu Fr| Sat Sun

(CSETJCLOCK 0N

1234@0»30 6'3'0386‘

@ TEMP ©  (DON/OFF
o 1l o I o

_ FAN

m“,
TIMER  eoim/send

F

o
(on/oFF) [ a

|

DELETE

CLOCK RESET
O =3d

Setting the weekly timer

* Make sure that the current time and day are set correctly.

EDIT/SEND

—— Press ["ser ] to enter the weekly timer setting mode.
(I Mon

SET
1 -

* blinks.

T

Press (DAY]) and (1~4] to select setting day and number.

.. [Mon Tue ... Sun]
and [1] are selected.

¥
) Mon Tue Wed Thu Fri Sat Sun| E

SET

1 Sttt ~
Pressing selects the day of Pressing selects

the week to be set. the setting number.

EMon*Tue-*Wed*Thu*Fri -’Sat*Sun-] [-> 1+-2-+3 -4 -]
Mon Tue Wed Thu Fri Sat Sun

* All days can be selected.
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Press (on/oFF .

and to set ON/OFF, time, and temperature.

WEEKLY Mon Tue Wed Thu Fri Sat Sun| E-g.: [ON], [6:00]
CsEm) and [24°C] are
1 NCEROD e selected.
Pressing
selects ON/OFF timer. —) —
A A
@ON = @OFF Pressing | TIME Pressing | TEMP
l I v v

adjusts the time. adjusts the tem-

perature.

Pressing

deletes timer setting.

* Hold down the button to change the time quickly.

Press (DAY]) and (1~4] to continue setting the timer for
other days and/or numbers.

| 4]

Press Fénéﬁ to complete and transmit the weekly timer setting.

: * which was blink-
WEEKLY g.%'é Tue Wed Thu Fri Sat Sun ing goes ot, and the
T 2071

7 current time will be
L '-L displayed.

Note:
(EED)

* Press to transmit the setting information of weekly timer to the indoor
unit. Point the remote controller toward the indoor unit for 3 seconds.

* When setting the timer for more than one day of the week or one number,
(EED)

/S
does not have to be pressed per each setting. Press once af-
ter all the settings are complete. All the weekly timer settings will be saved.

* Press to enter the weekly timer setting mode, and press and hold
DELETEJ for 5 seconds to erase all weekly timer settings. Point the remote
controller toward the indoor unit.

s
TIMER

. Press gy to turn the weekly timer ON. ( [EEm® lights.)

* When the weekly timer is ON, the day of the week whose timer setting
is complete, will light.

WEEKLY

Press again to turn the weekly timer OFF. (
goes out.)

Note:

The saved settings will not be cleared when the weekly timer is turned OFF.

Checking weekly timer setting

EDIT/SEND
. Press to enter the weekly timer setting mode.
* CSED) blinks.

Press (DAY]) or (1~4] to view the setting of the particular
day or number.

Press to exit the weekly timer setting.
Note:

When all days of the week are selected to view the settings and a different set-

ting is included among them, ~ =i== == willbe displayed.




Instructions:

+ Switch off the power supply or turn off the breaker before cleaning.
» Be careful not to touch the metal parts with your hands.
» Do not use benzine, thinner, polishing powder, or insecticide.

Use only diluted mild detergents.
Do not expose parts to direct sunlight, heat, or fire to dry.
Do not use water hotter than 50°C.

Air filter (Nano platinum filter)
:

* Remove dirt by a vacuum cleaner, or rinse with water.
« After washing with water, dry it well in shade.

What is “Nano platinum filter”?

Nano platinum is a ceramic particle that includes a platinum nanoparticle.
The particles are incorporated into the filter material, which results in pro-
viding semi-permanent antibacterial and deodorizing characteristics for the
filter. Nano platinum surpasses the catechin (a bioflavonoid that is found
in green tea) in performance. Nano platinum filter uses this compound not
only to improve air quality but also to eliminate bacteria and viruses. This air
filter has a semi-permanent lasting effect even after washing it with water.

Front panel

1. Lift the front panel until a “click” is heard.
2. Close the front panel securely and press the

positions indicated by the arrows. N ~ ~ ;I]
3. Clean the front panel without detaching it

from the unit.

* Wipe with a soft dry cloth. A dedicated soft dry cloth is only provided with
MSZ-EF**VEB type.

+ Use the dedicated SOFT DRY CLOTH. Parts Number

» Do not soak the front panel in water.

* The surface of the indoor unit is easily scratched, so
never rub or hit the unit with something hard. Also,
when installing or removing the front panel, handle it
with care to prevent scratches on it.

+ Do not use abrasive cleaner to prevent scratches on the
surface of the indoor unit.

« It is very easy to get fingerprints on the surface of the
indoor unit. When fingerprints are noticeable, gently
wipe them off with a soft dry cloth.

* When using a commercially available chemical impreg-
nated cloth, follow its instructions.

+ Do not leave the front panel open for a prolonged time.

Air cleaning filter

(Electrostatic anti-allergy enzyme filter,

option)

Every 3 months:

* Remove dirt by a vacuum cleaner.

When dirt cannot be removed by vacuum cleaning:

+ Soak the filter and its frame in lukewarm water before rinsing it.

« After washing, dry it well in shade. Install
all tabs of the air filter.

Every year:

» Replace it with a new air cleaning filter
for best performance.

+ Parts Number [YNZZEAH)

+ Clean the filters regularly for best performance and to
reduce power consumption.

+ Dirty filters cause condensation in the air conditioner
which will contribute to the growth of fungi such as
mold. It is therefore recommended to clean air filters
every 2 weeks.
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o OPERATING INSTRUCTIONS e

YV HEN YOU THINK THAT TROUBLE HAS OCCURRED

Even if these items are checked, when the unit does not recover from the
trouble, stop using the air conditioner and consult your dealer.

Indoor Unit

Symptom Explanation & Check points

The unit cannot be operated.

« |s the breaker turned on?
Is the power supply plug connected?
Is the ON timer set?

The horizontal vane does not
move.

« Are the horizontal vane and the vertical vane
installed correctly?

Is the fan guard deformed?

When the breaker is turned on, the horizontal
vanes’ position will be reset in about a minute.
After the reset has completed, the normal hori-
zontal vanes’ operation resumes. The same is
true in the emergency cooling operation.

The unit cannot be operated for
about 3 minutes when restarted.

« This protects the unit according to instructions
from the microprocessor. Please wait.

Mist is discharged from the air
outlet of the indoor unit.

* The cool air from the unit rapidly cools moisture
in the air inside the room, and it turns into mist.

The swing operation of the HOR-
IZONTAL VANE is suspended
for a while, then restarted.

* This is for the swing operation of the HORIZON-
TAL VANE to be performed normally.

Symptom Explanation & Check points

Remote controller

The display on the remote
controller does not appear
or it is dim. The indoor unit
does not respond to the
remote control signal.

Are the batteries exhausted?

Is the polarity (+, -) of the batteries correct?
Are any buttons on the remote controller of other
electric appliances being pressed?

Does not cool or heat

The room cannot be cooled
or heated sufficiently.

Is the temperature setting appropriate?
Is the fan setting appropriate? Please change
fan speed to higher setting.

Are the filters clean?

Is the fan or heat exchanger of the indoor unit
clean?

Are there any obstacles blocking the air inlet or
outlet of the indoor or outdoor unit?

Is a window or door open?

The room cannot be cooled
sufficiently.

When a ventilation fan or a gas cooker is used
in a room, the cooling load increases, resulting
in an insufficient cooling effect.

When the outside temperature is high, the cooling
effect may not be sufficient.

When SWING is selected in
COOL/DRY/FAN mode, the lower
horizontal vane does not move.

« Itis normal that the lower horizontal vane does
not move when SWING is selected in COOL/
DRY/FAN mode.

The airflow direction changes
during operation.

The direction of the horizontal
vane cannot be adjusted with
the remote controller.

* When the unit is operated in COOL or DRY
mode, if the operation continues with air blowing
down for 0.5 to 1 hour, the direction of the airflow
is automatically set to horizontal position to
prevent water from condensing and dripping.
In the heating operation, if the airflow tem-
perature is too low or when defrosting is being
done, the horizontal vane is automatically set
to horizontal position.

The operation stops for about
10 minutes in the heating
operation.

+ Outdoor unit is in defrost.
Since this is completed in max.10 minutes,
please wait. (When the outside temperature is too
low and humidity is too high, frost is formed.)

The unit starts operation by
itself when the main power is
turned on, but hasn’t received
sign from the remote control-
ler.

* These models are equipped with an auto
restart function. When the main power is
turned off without stopping the unit with the
remote controller and is turned on again, the
unit starts operation automatically in the same
mode as the one set with the remote control-
ler just before the shutoff of the main power.
Refer to “Auto restart function” [ERERY-

The two horizontal vanes touch
each other. The horizontal vanes
are in an abnormal position. The
horizontal vanes do not return to
the correct “close position”.

Perform one of the following:

« Turn off and on the breaker. Make sure the horizon-
tal vanes move to the correct “close position”.

+ Start and stop the emergency cooling operation
and make sure the horizontal vanes move to the
correct “close position”.

In COOL/DRY mode, when the
room temperature reaches near
the set temperature, the outdoor
unit stops, then the indoor unit
operates at low speed.

* When the room temperature deviates from the
set temperature, the indoor fan starts running
according to the settings on the remote control-
ler.

The indoor unit discolors over
time.

« Although plastic turns yellow due to the influence
of some factors such as ultraviolet light and
temperature, this has no effect on the product
functions.

Multi system

The indoor unit which is not
operating becomes warm and
a sound, similar to water flow-
ing, is heard from the unit.

» A small amount of refrigerant continues to flow
into the indoor unit even though it is not operat-
ing.

When heating operation is
selected, operation does not
start right away.

» When operation is started during defrosting of
outdoor unitis done, it takes a few minutes (max.
10 minutes) to blow out warm air.

Outdoor Unit

The fan of the outdoor unit
does not rotate even though
the compressor is running.
Even if the fan starts to rotate,
it stops soon.

* When the outside temperature is low during
cooling operation, the fan operates intermittently
to maintain sufficient cooling capacity.

Water leaks from the outdoor
unit.

» During COOL and DRY operations, pipe or pipe
connecting sections are cooled and this causes
water to condense.

In the heating operation, water condensed on
the heat exchanger drips down.

In the heating operation, the defrosting operation
makes ice forming on the outdoor unit melt and
drip down.

White smoke is discharged
from the outdoor unit.

« In the heating operation, vapor generated by the
defrosting operation looks like white smoke.

En-9
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The room cannot be heated
sufficiently.

When the outside temperature is low, the heating
effect may not be sufficient.

Air does not blow out soon in
the heating operation.

Please wait as the unit is preparing to blow out
warm air.

Airflow

The air from the indoor unit
smells strange.

Are the filters clean?

Is the fan or heat exchanger of the indoor unit
clean?

The unit may suck in an odor adhering to the
wall, carpet, furniture, cloth, etc. and blow it out
with the air.

Sound

Cracking sound is heard.

This sound is generated by the expansion/con-
traction of the front panel, etc. due to change in
temperature.

“Burbling” sound is heard.

This sound is heard when the outside air is
absorbed from the drain hose by turning on the
range hood or the ventilation fan, making water
flowing in the drain hose to spout out.

This sound is also heard when the outside air
blows into the drain hose in case the outside
wind is strong.

Mechanical sound is heard
from the indoor unit.

This is the switching sound in turning on/off the
fan or the compressor.

The sound of water flowing
is heard.

This is the sound of refrigerant or condensed
water flowing in the unit.

Hissing sound is sometimes
heard.

This is the sound when the flow of refrigerant
inside the unit is changed.

Timer

Weekly timer does not oper-
ate according to settings.

Is the ON/OFF timer set?

Transmit the setting information of the weekly
timer to the indoor unit again. When the infor-
mation is successfully received, a long beep will
sound from the indoor unit. If information fails to
be received, 3 short beeps will be heard. Ensure
information is successfully received.
When a power failure occurs and the main power
turns off, the indoor unit built-in clock will be
incorrect. As a result, the weekly timer may not
work normally.

Be sure to place the remote controller where
the signal can be received by the indoor unit.

The unit starts/stops the
operation by itself.

Is the weekly timer set?

In the following cases, stop using the air conditioner and consult your

dealer.

* When water leaks or drips from the indoor unit.

* When the left operation indicator lamp blinks.

* When the breaker trips frequently.

» The remote control signal is not received in a room where an electronic ON/OFF
type fluorescent lamp (inverter-type fluorescent lamp, etc.) is used.

» Operation of the air conditioner interferes with radio or TV reception. An ampli-
fier may be required for the affected device.

* When an abnormal sound is heard.



GOING TO BE USED FOR A LONG TIME

Installation place

Avoid installing the air conditioner in the following places.

* Where there is much machine oil.

« Salty places such as the seaside.

* Where sulfide gas is generated such as a hot spring.

* Where oil is splashed or where the area is filled with oily smoke.

* Where there is high-frequency or wireless equipment.

* Where the air from the outdoor unit air outlet is blocked.

* Where the operation sound or air from the outdoor unit does not bother the
house next door.

e Set to the highest temperature in manual COOL mode,
and operate for 3 to 4 hours.

« This dries the inside of the unit.
« Moisture in the air conditioner contributes to favorable conditions for
growth of fungi, such as mold.

n DONIOFF

s Press to stop the operation.

e N
e Turn off the breaker and/or disconnect the power sup- 562t ot 3 away o the antonnas for T Sets,
dios, etc. | here thy tion i K,
p | y p I u g . :)F:o‘\?icsieegfea:‘e?rse::c‘g beeﬁe:nﬁ?glf;oljrﬁﬁiat and
the antenna of the affected device if operation of the air
" /\fﬁﬁoner interferes with radio or TV reception.
A Inverter-type
. Remove all batteries from the remote controller. o prevent the effects | fluorescent lamp
oo vl etc
possible. % E ;
Well-
. . P . ventilated dry
When using the air conditioner again: Koopaspae o pace %
prevent the pic-
ture distortion or 100 mm or Z
the noise. more /
. 1 (EF25,35,42/EF50)
—— Clean the air filter. [ZEREE) or e 200500 nm [
im or more
b, Cordless or more /
phone or
. Check that the air inlet and outlet of the indoor and (= %
outdoor units are not blocked. L ~ee )

Electrical work
» Provide an exclusive circuit for the power supply of the air conditioner.
+ Be sure to observe the breaker capacity.

wwe. Check that the earth is connected correctly.

A
s Refer to the “PREPARATION BEFORE OPERATION?,
and follow the instructions.

If you have any questions, consult your dealer.

© 8000 0000000000000000000000000000000000000000000000000000000000000000000000000000000000000000000000000000000s0sssscscscsssssscss

Set name — MSZ-EF25VE(H) MSZ-EF35VE(H) MSZ-EF42VE MSZ-EF50VE
Model Indoor MSZ-EF22VE(W/B/S) | MSZ-EF25VE(W/B/S) | MSZ-EF35VE(W/B/S) | MSZ-EF42VE(W/B/S) | MSZ-EF50VE(W/B/S)

Outdoor — MUZ-EF25VE(H) MUZ-EF35VE(H) MUZ-EF42VE MUZ-EF50VE
Function Cooling | Heating | Cooling | Heating | Cooling | Heating | Cooling | Heating | Cooling | Heating
Power supply ~ N, 230 V, 50 Hz
Capacity kW — — 25 3.2 3.5 4.0 4.2 5.4 5.0 5.8
Input kW — — 0.545 0.700 0.910 0.955 1.280 1.460 1.560 1.565
Weight Indoor kg 11.5

Outdoor kg — 30 35 35 54
Refrigerant filling capacity (R410A) kg — 0.80 1.15 1.15 1.45

Indoor IP 20
IP code

Outdoor — 1P 24
Permissible excessive |LP PS MPa - 1.64
operating pressure  |HP ps MPa 415

In_door (SuperHigh/ dB(A) 42/36/29/ | 45/37/29/ | 42/36/29/ | 45/37/29/ | 42/36/30/ | 46/38/30/ | 42/39/35/ | 48/41/35/ | 43/40/36/ | 49/43/37/
Noise level High/Med./Low/Silent) 23/21 24/21 23/21 24/21 24/21 24/21 31/28 30/28 33/30 33/30

Outdoor dB(A) — 47 48 49 50 50 51 52 52

Guaranteed operating range

Indoor Outdoor Note:
MUZ-EF25/35/42/50VE| MUZ-EF25/35VEH 1. Rating condition
U limi 32°C DB 46°C DB 46°C DB Cooling —Indoor: ~ 27°C DB, 19°C WB
ool pper limit 23°C WB — — Outdoor:  35°C DB
ooling n Pre e Heating —Indoor: ~ 20°C DB
Lower limit 12;08\?\/8‘3 1OE DB 103 DB Outdoor:  7°C DB, 6°C WB
2. Noise measurement is carried out in accordance with JIS C9612 and
- 27°C DB 24°C DB 24°C DB ISO 5151(T1)
Upper limit 18°C WB 18°C WB specificati i ination. This i
Heating - 3. EF22 has no specifications for single combination. This indoor model
L limit 20°C DB -15°C DB -20°C DB is only for multi system air conditioner.
ower fimi —_ -16°C WB -21°C WB As for the specifications of multi system, please confirm your dealer
DB: Dry Bulb and/or refer to the catalogue.
WB: Wet Bulb
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B MEPbI NMPEOOCTOPOXHOCTU

B YTUINSALINA

B HA3BAHUSA OTAENbHbLIX YACTEN MPUEOPA

H NMOAINCTOBKA MPUBEOPA K SKCIITYATALINA

H BbIEOP PEXXMMOB PABOTHI

B HACTPOVIKA CKOPOCTU BEHTUIATOPA N HAMPABJIEH/A BO3YLLIHOIO MOTOKA

H OlNEPALMA I-SAVE

B PYHKLIMA ECONO COOL

B PAGOTA C VCMNONb30BAHVEM TAMMEPA (TAUUMEP BKITHOYEHWSA/BLIKNKOYEHWA)

B /ICMOJIb3OBAHVE HEOEIBHOIO TAUMEPA

B YNCTKA

0N [O|O ;DWW |N |~

B ECJI BAM KAXKETCA, YTO NMPUEOP HENCINPABEH

B KOIjA Bbl HE COBMPAETECH MOJIbSOBATLCA KOHANLIMOHEPOM AJTNTEJIbHOE BPEMA 10

B MECTO YCTAHOBKW/ N SNEKTPOMOHTAXHbBLIE PAEOTbI

B TEXHWUYECKNE XAPAKTEPUCTUKA

VIEPEI TIPEAOCTOPOKHOCTU

* Bsuay TOro, 4TO B KOHCTPYKLMM AAHHOTO U3AENUSA UCMONb30BaHbI BpaLla-
lolmecs aeTanu, a Takke AeTtanu, cnocobHble NPUBECTU K MOPaXEHWIo
ANeKTPUYECKMM TOKOM, 06s3aTenbHO NpoYnTanTe AaHHbIA pa3gen “Mepbl
NpeAoCTOPOXHOCTW” Nepes, UCrorb3oBaHWeM Npubopa.

« Tak kak npegocTeperatoLLasl MHhopMaLus, CoAepxallascs B JaHHOM pasgaene,
KacaeTcs Baller 6e3onacHoCTH, 06513aTenNbHO CneayiTe N3NOXKEHHBIM MHCTPYKLMSM.

« [ocne NpoYTEHWs XpaHUTe AaHHOE PYKOBOACTBO BMECTE C PYKOBOACTBOM MO
ycTaHoBKe npubopa B NerkofoCTynHOM MECTE U NOMb3YNTECh UMW AN CNPABOK.

CuMBOIbI M UX 3HAYEHUS

A NPEAYMNPEX- HenpasunbHoe o6patLerue ¢ npubopom npeacTasnsieT coboil cepbeaHyio

LEHVE:

yrposy Ans 3n0poBba Unn ¢ 6OnbLLON CTENEHbH0 BEPOSTHOCTY MOXET Npyt-
BECTM K CMEPTENbHOMY MCXOAY U NONYYEHINI0 TAXENOA TpaBMbl U T.4.

/N OCTOPOXHO :  HenpasunsHoe obpaluerue ¢ npuGopom npeacTasngert coboit

CEPbE3HYI0 Yrpo3y B 3aBUCUMOCTM OT KOHKDETHbIX 0OCTOSATENBCTB.

3HauyeHne CUMBONMUKM, VICI1011I:3yeMOI7I B TeKCTe pykoBoACTBa

S>PBHH»OO

CTporo BocnpeLuaeTcs.
TwarenbHo crneaynTe MHCTPYKLMSIM.

3anpelyaeTcs BCTaBNsiTb NanbLbl Unv Nankv v T.4.

3anpelyaeTcs BCTaBaTb Ha BHYTPEHHUI/HAPY>XHbIN Npnbop nnm
CTaBWTb Ha HUX Kakvne-nnbo npeamMeTbl.

OnacHocTb nopaxeHuns 3aNeKTpnu4eCknm TOKOM. EyAbTe OCTOPOXHbI.
Obsi3aTenbHO 0TCoeanHUTe BUNKY LUHYypa NUTaHUs OT PO3ETKU ANEKTPONUTaHUS.

O6s13aTeNbHO OTKIKYUTE SNEKTPONUTAHME.

/A MPEAYNPEXOEHUE

O

Moacoeauusante WHYp NMUTaHUsA HenocpeacTBEHHO K po3eTKe. He

ﬂOﬂbSyﬁTer yaAnuHuTenem u He noacoeauHANTe K po3eTke nepe-

MeHHOro Toka oAHOBpeMeHHO HeCKOJNIbKO yCTpOﬁCTB.

« 3710 MOXeT npuBECTU K neperpeBy, BO3HUKHOBEHUIO NMoXapa wnnu
NOPaXXeHUIo 3NTEKTPUYECKUM TOKOM.

Y6eAVITer, YTO BUJIKa YUCTas, N HaAeXXHO BCTaBbTe €e B PO3eTKY.
. ﬂpm 3arpsA3HeHUn BUITKN MOXET BO3HUKHYTb MoXap, Ui BO3MOXHO
nopaxeHue 3aNeKTpn4eCkUM TOKOM.

He ckpyuuBaiTe, He TAHUTE, He MOBPEXAANTE U HE U3MEHSAWTE LUHYP

nuTaHuA. He noaBepraiiTe ero Bo3AeNCTBUIO TENNa U He CTaBbTe Ha

Hero Tsxkenble npeaMeTbI.

* OTO MOXEeT MPUBECTU K BO3HUKHOBEHWIO MoXapa Unu NopaxeHuto
BMEeKTPUYECKNM TOKOM.

Bo Bpems 3kcnnyaTauum He BbINOJTHANTE BKIIOYEHUA/BLIKNIOYEHUs

BbIKIIOYaTENA UM He OTCC “Te/noaco WTe BUNKY.

+ OTO MOXeT NpMBECTU k 06pa30BaHMI0 CKPOBLIX Pa3psiAoB, KOTOpbIe
MOryT CTaTb NPUYMHO NOXapa.

+ [ocne BbIKMIOYEHUS BHYTPEHHero 6roka ¢ NoMoLLbo NynbTa Auc-
TaHLMOHHOIO ynpasnieHus 06s3aTenbHO ycTaHoBUTE BbIKMoYaTenb
B nonoxeHne OFF unu BbiHbTe BUNKY.

He noaBepraiiTe Teno Bo3aenicTBUIO XONOAHOMO BO3yXa B TeYeHUe
ANUTEeNbLHOro BpeMeHu.
+  OTO MOXeT OTpULIATENbHO CKa3aTbCs Ha 3A0POBbE.

YcraHoBKka 6noxa n €ero nono n

HUI, pa3Gopka UMM PeMOHT Grioka He n.on)KHbl OCYLeCTBNATLCA

nonb3oBarenem.

* HenpaBunbHoe obpallyeHne C KOHAWULIMOHEPOM MOXET MPUBECTU K
BO3HMKHOBEHUIO MNoOXapa, NOpaXXeHUo 3MeKTPOTOKOM, TpaBMam U
noaTekaHuio BoApl. [POKOHCYNbTUPYNTECH C ANNEPOM.

«  [lpy Hanu4Mm NoBpPEXAEHNS B LUHYPEe NUTaHWs ero crieayeT 3aMeHUTb
Y NPOn3BOANTENS NI €ro CEPBUCHOTO NpeacTaBuUTenNs BO nsbexaHune
onacHomn cutyauum.

Mpwu ycTtaHoBKe, nep uwnm T y npubopa
cneauTe 3a TeM, YTOGbI B OXNaXAAIOLWMIA KOHTYP He Nonaro Apyroe
BelLecTBO, 3a UCKIOYEHMEeM yKkasaHHoro xnagareHTa (R410A).

« TpucyTcTBue Kakoro-nn6o MHOPOAHOrO BeLlecTBa, Hanpumep,
BO3/yXa, MOXeT MPUBECTW K aHOMarbHOMY MOBbILLIEHWIO AABEHMS,
CriefcTBMEM KOTOPOro MOXET CTaTb B3PbIB WU TPaBMa.

* Wcnonb3oBaHue n6oOro MHOro xnagareHTa, KpOMe yka3aHHOro
[MNsi CUCTEMbI, NPUBEAET K MeXaHU4YECKOMy OTKady, HeMCrpaBHOCTN
CUCTeMbI Unu noroMke npubopa. B xyawem cryyae 310 MOXeT npu-
BECTY K Cepbe3HOMY MPENsITCTBMIO Ansi obecrneyeHnst 6e3onacHoCTu
usgenus.

.
.
.
.
.
.
.
.

cecesecesesns

[laHHOe yCTPOICTBO He NpeAHa3Ha4YeHo Ans UCMONb30BaHUA N0AbL-
MM (BKNIOYasn AeTei) ¢ orpaHNYeHHbIMU hU3NYECKUMU, CEHCOPHBIMMU
WUNN NCUXUYECKUMU BO3MOXHOCTAMM. lMpu HegocTaTke onbiTa U
3HaHUI pa3peluaeTcs NoNb30BaTLCA A4aHHbLIM YCTPOMNCTBOM TONbLKO
noa HabniogeHueM nuua, OTBETCTBEHHOro 3a 6e30MacHOCTbL, MNu
nocrne MHCTPyKTaXa No UCMOosNb30BaHMio Nnpubopa.

[eTn fomxkHbI GbITb MOA MPUCMOTPOM U He UrpaTh C YCTPOIiC-
TBOM.

3anpewaeTca BCTaBNATb NanbLlbl, Nanku Unn apyrue npeameTbl B

BO37yX03a60OpHbIe UNN BO3YXOBbINYCKHbIE OTBEPCTHUSA.

*  OTO MOXET NpMBECTU K MOMYyYEHUIO TPaBMbl, MOCKOMNbKY BO Bpemsi
KCnnyaTauuy BEHTUNATOP BPALLAETCH C BbICOKOW CKOPOCTbLIO.

B cnyyae BO3HMKHOBEHUS HEHOPManbHbIX YCMOBUIA (Hanpumep,
3anax ropenvm) BbIKIHOYUTE KOHOULUOHEP U BblHbTE BUIIKY Unu
ycTaHoBMWTe BbiKrntovartens B nonoxeHune OFF.

« [pv NpoaomKeHn akenyaTauum B HEeHOPMarbHbIX YCIOBUSIX MOXET
NPON30ATW HEUCNPABHOCTb, BO3HUKHYTbL MOXap, @ Takke BO3MOXHO
nopaxeHue aNEKTPUYECKUM TOKOM. B aTom cnyyae obpaTtutech k
auvnepy.

Ecnu KoHAMLMOHEpPOM He OCYLLeCTBsIeTCSl OXaxaeHue unm oor-

peB, BO3MOXHO, MMeeTCsl yTeuka xnaaareHTa. B atom cnyyae o6pa-

TuTech k Aunepy. Ecnu Bo Bpems pemMoHTa Heo6xoauMa 3anpaBka

6roka xnagareHToMm, o6paTuTechb 3a NOAPOGHbLIMU CBEAEHUSIMU K

cnel Ty no o6cny uo.

« XnagareHT, UCMosib3yeMblil B CUCTEME KOHAULMOHEPa, He NpeacTaB-
NsieT OMacHOCTU Ans 300poBbs. Kak npaBuno, yTeuka He MpOMCXOaNT.
TeMm He MeHee Mnpu yTeuke xnafgareHTa U ero COnpuKOCHOBEHWUU C
VCTOYHWKOM Tenna, Hanpumep TeNnoBeHTUNATOPOM, NapacMHOBbLIM
HarpeBaTeniem Unu JyxoBKkou, obpasyeTcs BpeAHbIi ras.

Monb3oBarenio 3anpelyaeTcs NpeanpUHUMaTh MOMbLITKA OYUCTKN

BHYTPEHHEN 4acTu BHyTpeHHero 6noka. Mpu HeobxoanmocTu B

otmc‘n(e BHYTpPEHHel 4YacTu 3Toro 6roka o6paTuteck K gunepy.
MNprMeHeHne HeHaZnexalnx YACTALUX CPEACTB MOXET NPUBECTU K
NOBPEXAEHMIO NNacTUKOBbIX MaTepuarnos BHyTpeHHeit YacTu npubopa,
KOTOpOEe MOXET MPUBECTM K yTeuke BofAbl. [lonagaHue 4ucTsiLero
BELLecTBa Ha dnekTpuyeckme AeTanu ABuratens NpuBeaeT K Heuc-
NpaBHOCTY, BbIAENEHUIO AblIMa UM BO3ropaHuio npuéopa.

/\ OCTOPOXHO

3anpelyaeTcs kacaTbCcsl BO3AyX03a60pHOro OTBEPCTUS UMK arnioMu-
HUeBOro ope6peHusi BHyTpeHHero/HapyHoro 6roka.
«  OTO MOXET NPUBECTYW K TpaBMam.

Ha 6noke 3anpewaeTca UCNofib3oBaTb UHCEKTUUMAObLI UNKU Jerko-

p
«  OTO MOXeT MPUBECTY K Noxapy vnu aedopmanuu 6roka.
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o THCTPYKIINMMU IT1O SKCIUIVATALIMU o

VIEPBI TIPEA0CTOPOKHOCTH

/\ OCTOPOXHO

MoA NpsAMbIM NOTOKOM BO34yXa He AOIMKHbI HAXOAUTLCA AOMAaLUHWe

XVUBOTHbIE UNN PacTeHUs.

+  OTO MOXeT NPUBECTU K TpaBMaMm XMBOTHbIX 1 MOBPEXAEHNSIM pacTe-
HUWA.

3anpeljaeTca cTaBUTb Apyrue aneKkTponpuGopbl unu medenb nop

BHYTPEHHUI/HapyXHbIN npubop.

* C 6roka MOXeT kanaTb BOAaA, 4TO MOXET MPUBECTM K UX NOBPEXAEHUIO
NI HeMcnpaBHOCTAM.

3anpeljaeTcsi 0OCTaBnATL AaHHbIW GNOK Ha NOBPEXAEHHOM yCTaHO-
BOYHOM OCHOBaHMUM.
« Brnok MoXeT ynacTb 1 HaHeCTV TpaBMbi.

[ns 3kcnnyaTauuu UM OYUCTKM Grioka He BCTaBaWTe Ha HeycToW-
YUBYHIO CKaMblO.
« [lpv nageHnn MOXHO NonyynTb TPaBMbI.

3anpewjaeTcs TAHYTb 3a WHYP NUTaHUs.
«  OTO MOXET NPUBECTM K pa3pbIBy YacTU MPOBOAA C XWaMu, YTO, B CBOKO
o4epe/ib, MOXET BbI3BaTb MEPErPeB UMK noxap.

3anpelwaeTtcs 3apsxaTtb M pa3bupaTtb G6aTtapeiikm u 6pocaTb UX B

OFOHb.

+« 3OT0 MOXeT NPUBECTU K yTe4Ke JNeKTponnta unn BO3HUKHOBEHWUIO
noxapa, a Takke B3pbiBY.

3anpewaeTca ucnonb3oBaTb 6Mok B TeyeHue Gonee 4 YacoB npwu

BbICOKOW BNaxXHOCTH (80% OTHOCUTENbHOW BNAXXHOCTU UMK BbillE) N

(nK) NpY OTKPbLITON HapPYXXHON ABEPU UMU OKHaX.

* OTO MOXET NPUBECTU K TOMY, YTO KOHZEHCAT B KOHAWLIMOHEPE MOXET
KanaTb, NpoMayuBeas unuv nospexaas mebenb.

* BopHblii KOHAEGHCAT B KOHAMLIMOHEPE MOXKET crnocobecTBOBaTL NOSIBE-
HWIO rPUGKOB 1 NNECeHu.

Bnok 3anpeLwjaeTca UCNonb30BaThb B cneuuanbHbIX Lenax, Hanpumep

AnA XpaHeHUs NPOAYKTOB, pasBeAeHUsA XUBOTHbLIX, BblpalinBaHUsA

pacTeHuﬁ WU CoXpaHeHUsl TOYHbIX yCTpOﬁCTB wnu npegmeToB

UCKyCCTBa.

« 3OT10 MOXeT NPUBECTU K CHMXXEHUIO Ka4vyecCcTBa Unu Npu4nHUTL Bpen
XUBOTHBIM U paCTEeHUAM.

He noaBepraiiTe nerkoBsc
NpsIMOro NoToKa Bo3ayxa.
*  OTO MOXeT NPUBECTM K HEMOTHOMY CrOPaHUIO FopIoYKX BELLECTB.

npu6opbl BO3AEUCTBUIO

3anpeu.|.ae'rc;| KNnacTb 3/IeMeHTbl MUTaHUA B POT NO Kakum Obl TO HU

6bINI0 NpUMYMHaM Bo U3GexaHUe Criy4anHoro nNpornaTbiBaHuUs.

. I'Iona/:LaHme SNeMeHTa NUTaHnsa B NULLEBapUTENIbHYD CUCTEMY MOXeT
cTaTb NPUYMHON YAYLLBbS WU OTPaBNEHNS.

Mepen ouncTKOM GrIoKa BbIKIIOUYMTE €ro U BbiHbTe BUIIKY UNK YCTaHO-

BUTe BbIKNloyaTenb B nonoxexnve OFF.

+ OTO MOXeT MPUBECTU K MOMyYEeHWUI0 TpaBMbl, MOCKONIbKY BO BpPeMsi
JKCMyaTaLmMn BEHTUNATOP BPALLAeTCs C BbICOKOW CKOPOCTbIO.

Ecnu 6nok He nnaHupyeTcs UCMONbL30BaTbL B T€YEHME NPOAOIIKMN-

TeNbHOro BpeMeHHU, BbIHbTE BUNKY NMUTaHUA U3 PO3ETKU U yCTaHOBUTE

BbIKNIoYaTens B nonoxenue OFF.

* Ha Gnoke MOXeT CKONUTLCS rPs3b, KOTOPasi, B CBOK o4epe/b, MOXeT
BbI3BaTb Neperpes U noxap.

Mpu 3ameHe Bcex GaTapeek NynbTa AUCTAHLUMOHHOIO ynpaBneHus

3aMeHsANTe X HOBbIMKU GaTaperMkamMmu OAMHAKOBOro TUNa.

* Tpu ucnonb3oBaHWK CTapoil GaTapenku ¢ HOBOW MOXET MPOU3OUTU
neperpes, yTeyka unu B3pbis.

Ecnu anekTponuT nonapeT Ha Bally KOXY WNW OAeXAY, TWaTenbHo

CMOWTE ero YNCToN BOAONA.

« Ecnu anekTponuT nonageT B rnasa, TWarenbHO NPOMONTE WX YUCTOM
BOZIOI 1 Cpa3y e obpaTuTech k Bpauy.

Y6eautech, 4TO MECTO XOPOLLO BEHTUNMPYeETCs Npu paboTe 6noka ¢

nerkc A npuéopamu.

* HepocTtaToyHas BEHTUNSALMS MOXET NPUBECTU K KUCIIOPOAHOMY rorno-
AaHUIo.

YcTaHoBUTe BbIKNoYaTensb B nonoxeHme OFF Bo Bpemsi rpo3bl v npun
BEPOATHOCTU yaapa MOJTHUW.
* Y[aap MOMnHWM MOXeT MPUBECTM K NOBPeXAeHUto Broka.

Mocne ncnonb3oBaHMsi KOHAMLIMOHEPA B TeYeHME HeCKONbKMX ce30-
HOB BbIMOJIHUTE OCMOTP 1 obcny B Aonon K 06bI4HOMN
olmc‘rxe
CKoMneHue rpsiau UIu Mbinu BHYTpY Grioka MOXeT NPUBECTY K MosiBre-
HUIO HEMPUSITHOTO 3anaxa, rPUBKOB 1 NNeceHN, 3aCOPEHUI0 APEHAXKHOTO
KaHana v BblITekaH1io BOAbl U3 BHYTPEHHEro 6noka. O6paTtutech k an-
riepy no Bonpocam 0CcMoTpa 1 06CIyXvBaHWsi, Ans KOTOpbIX TpebytoTcs

cneymnanbHble 3HaHUA N YMEeHUA.

v,

Mo BoOMnpocam yTunusaumn gaHHoro nsgenusa OGpaTVITer K CBOEMY aunepy.

Fig. 1
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MpumeuaHue:

[aHHbIi CUMBOMN NPUMEHsieTCs TONbKO B cTpaHax EC.
[aHHbIii cumBON cooTBeTCTBYET AnpekTrBe 2002/96/EC,
Cratbs 10, undpopmaumsa ans nonb3osatenen, u Mpuno-
xeHuto Annex IV u/vnu gupektuee 2006/66/EC, Ctatbsa
20, nHdopmaumst AN KOHeYHbIX nonb3oBaTenen, u Mpu-
noxenuto .

3anpeu.|.aeTca npuKacaTbCA K BblKno4YaTenaM MOKPbIMU pyKaMu.
* 370 MOXeET NPUBECTU K MOPaKEHUIO 3NEKTPUHECKMM TOKOM.

3anpeu.laeTcﬂ BbIMOJIHATb OYUCTKY KOHOULIMOHEpa BOAOﬁ unu nome-

waTb Ha Hero npegmeThbl, COAEf BOAY, Hang K 3

+ 3710 MOXET npnBecTn K BO3HUKHOBEHWHIO NoXapa nnu I'IOpa)KeHIMO nek-
TPUYECKUM TOKOM.

He BcTaBaiTe Ha HapyXHbIA GNOK U He CTaBbTe Ha HEro HUKaKuX
npeameTosB.
» [pv nageHun NpeamMeToB BO3MOXHO MOSyYeHne TpaBMm.

@ BAXHO

3arpssHeHHble UNbTPbI ABMSAIOTCS NPUYMHON 06Pa3OBaHNUA KOHAEHCaTa B KOHAM-
LMOHepe, YTO MOXeT CMoco6CTBOBaTL MOSIBNEHUIO rPMGKOB U nnecelun. Moatomy
PEKOMEHAYEeTCs OYMLLaTL BO3AYLWHbIE (PUNLTPLI KaXable 2 HeAenu.

ﬂepe,q Ha4yanom 3kcnnyatauuu y6ep|uTecn=, YTO ropuUsoHTarnbHble 3aC/IOHKU Haxo-
ASATCA B 3aKPbITOM NOJIOXKEHUN. Ecnu FOpPU3OHTalbHbl€ 3aCNTOHKN GyAyT HaxoauTbCcs
B OTKPbITOM MOJIOXXEeHUU B Ha4yane akcnnyartauum, OHU MOryT He BepHYTbCA B npa-
BUNbHOE NnonoxeHue.

ITpu ycranoske mpnoopa

/A NPEAYNPEXAEHUE

[Ins ycTaHOBKM KOHAMUMOHepa Bo3gyxa o6paTuTecb K CBOeMy

Avnepy.

+ YcTaHoBKa He AOMKHA OCYLLECTBMSTLCS MOMb30BaTENeM, MOCKOSbKY
A5 9TOro TPebyloTCst creumnantHble 3HaHWs 1 ymeHns. HenpasunbHast
YCTaHOBKa KOHAULIMOHEPA MOXKET MPUBECTU K YTEUKE BOAbI, BO3HUKHO-
BEHWIO NOXapa Wi NMOPAXKEHMIO 3NEKTPUHECKAM TOKOM.

O6GecneybTe ANsi KOHAULMOHEPA OTAENbHbIN UCTOYHUK MUTaHUSA.
* B npoTuBHOM criyyae MOXeT NMpOW3ONTW Meperpes WU BO3HUKHYTb
noxap.

3anpewjaeTcs ycTaHaBnMBaTh NpUGop B MecTax BO3MOXHOWN yTeukun

BOCMaMeHAIoLWerocs rasa.

« [pu yTeuke W CKOMMEHWUM rasa psAOM C HapyxHbIM 6rokoM MoxeT
NPOV30MTH B3pPbIB.

I'Ipasunhno 3a3emnuTe Gnok.
BanpeLllaeTcs NOACOEANHSATL NMPOBOL, 3a3eMIEHUS K ra3oBbIM U BOAO-
NpoBOAHLIM TPy6am, MONHMEOTBOAAM UMW NPOBOAY TeNedOHHOro 3a-
3emMreHus. Henpasmanoe 3asemrieHre MOXeT NPUBECTN K MOPaXKeHWo
BMEeKTPUYEeCKNM TOKOM.

/\ OCTOPOXHO

YcTaHaBnuBaiTe BbiknovaTenb YTEe4Ku Ha 3eMIio B 3aBUCUMOCTU OT

MecTa yCTaHOBKU KOHAOAULMOHepa (Hanpumep, B MecTax C BbICOKOW

BNaXHOCTLIO).

« Ecnu BbikntovaTens YTe4Kn TOKa Ha 3eMIio He yCTaHOBIEH, BO3MOXHO
nopaxeHue aMeKTpu4ecKUm TOKOM.

Y6eautechb, 4TO CNUB BOAbI OCYLIECTBNAETCA Haanexawum obpa-

30M.

. |-|pI/I HenpasuibHOM UCNOMb30BaHUN APEHAXHOro KaHana BoAa 13 BHyT-
PeHHero/HapyHoro 6510ka MOXeT kanaTb, NpoMayMBas Unu nospexaast
mebenb.

B cnyyae BO3HUKHOBEHUSA HEHOPMasbHbIX YCNOBUIA
Cpasy e BbIKMoYNTE KOHAULIMOHEP U 0BPATUTECH K AUNEPY.




A3BAHIS OTAEABHBIX YACTEN ITPUBOPA

BuyTpennmnii npudop

MepegHsas
naHenb .

BoaaywwHbiit unsTp
(chwnbTp Nifio platinum)

OUNBTP OYUCTKM BO3Y-
Xa (anexTpocTaThdeckuit
MpOTUBOANNEpreHHb it
UNBTP C SHAUMOM, He
BXORUT B NOCTaBKY)
Boagyxo3sabopHoe
oTBepCTMe

)

['opu3oHTanbHas J

3acrioHKka
BoagyxoBbinyckHoe OTBEPCTHE

lMepeknioyatens
aBapuitHon
aKcnnyarauum

TennoobmeHHMK

" 30Ha NpYeMa CUrHarnos |
HAVKaTOpHas % C NynbTa AUCTAHLMOH- |
namnouka pagoTbl :

HOTO yrpaBneHns

HapyxHblii npudop

Bosgyxo3abopHble oTBEpCTUS
(c3apm u cboky)

Tpy6bl

—— [peHaxHbI LwnaHr

BO3,qu0BbI nycKHOe oTBepcTue

BbixoaHOe ApeHaxHoe oTBepcThe

BHeLHWI BUA YCTPOWCTB, NpeAHa3HauYeHHbIX AM1s UCMOSb30BaHus Ha ynuue,
MOXET OTNnYaTbCs.
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Hy.]'ll:T AUCTAHIIMOHHOI'O YIIPABJCHUA

CekTop pabo-
yero avcnnest

KHonku perynupo-
BaHWs Temnepary-

CMngk T@ueoN Wed Thu Fri Sat Sun

3458305 Argp

Manyyartenb
CcUrHanos
PaccrosHne
curHana:
npuénuanTens-
HO 6 M 3Byk
BOCNpPOU3BOANTCS
BHYTPeHHUM 6110-
KOM Npu Nony4yeHnn
curHana.

Ktonka ONIOFF
(paboralocTaHos)

pui

KHonka Bbl6opa

pexmma

Kronka ECONO
COOL (3HEPIOC-
BEPEXEHVIE MPU
OXNAXIEHWN)
C1p. 6

KHonka i-save

CLOCK RESE'

E ey [[fonaRESET AR

Konka ynpasrers cropoceio
sernsTopa FAN (B

KHonka ynpasneus
3acnoHkoi VANE

Ktonku TIME, TIMER
(yCTaHOBKa BpEMEHM,
YCTaHOBKa TaliMepa)
YBeru4enve BpemeHn
YMeHblLEH/E BpeMeHN

Konku WEEKLY TIMER
(ycTaHoBKa HepjenbHoro

TaiiMepa)

Kronka CLOCK

Jep:xaTesb myJabTa auc-
TAHIMOHHOTI'0 YNIPABJICHUS

* YcTaHoBWTE iepxaTens
nynbTa AUCTaHLMOHHOTO yn-
paBneHus B MecTe, curdHan u3
KkoToporo 6yaeT npuHMMaThes
BHYTPEHHUM Briokom

Ecrm nynbT AUCTaHLWOHHOTO
YNpasneHns He ucnonbay-
©TCA, NOMEeCTUTE ero B 3T0T
[epxatens.

(" 1\

I Kpbiluka

° CABHHBTE KPbILLIKY BHY3, 4TODBI NONY-
YWTb AOCTYN K MYbTY AUCTAHLMOHHOTO
ynpasnexus. CABUHbTE KPbILLKY Aanee
BHY3, 4T0BbI MONY4NTb AOCTYM K KHOM-
KaM HacTpOIki HefleNbHOrO TaviMepa.

[Monb3ynTecb TONbKO NyNbTOM ANCTaH-
LIVOHHOTO YNpaBIieHysi, MOCTaBMsieMbIM
C npn6opom.

He vcnonbayiiTe Apyrue NynbTbl AUCTaH-
LIVOHHOTO YrpaBIieHns.

Ecnu gBa unu 6onee BHyTpeHHUX Grnoka
ycTaHoBRneHbl 6nnM3ko Apyr K Apyry, To
OfVH 13 BHYTPEHHUX BIIOKOB MOXET
OLIMBOYHO NPUHATL CUrHan nynbTa Auc-
TaHLMOHHOTO yNpaBrieHus, HanpaBneH-
HOro Ha Apyromn 61ok.

Mepen 3Kcnnya'ra|.mel7|: BcTaBbTe BUMKY LIHYypa NUTaHUS B PO3ETKY 3MEeKTpoceTH n/vnn YCTaHOBUTE BbIKItO4YaTe b B NONOXEHNe ON.

Ycranoska ﬁaTapeeK MYJIbTa AUCTAHIUOHHOI0 YIPABJICHHS

4. Haxmute KHonKy *

RESET

] « CHumUTe nepegHio0
21

KPbILLKY '

. BcraBbTe We-
noyHble 6ata-
perikn Tuna AAA

3 « YCTaHoBUTE NepeaHio
KPbILLKY

* YbegwuTech, 4TO NONSIPHOCTL cOBNoAeHa NpaBUnbHO.

« 3anpelyaeTcs Mcnonb3oBaTk MapraHueBble 6aTapeiku n 6atapeiiku ¢
YTEYKOM 3neKkTponunTa. ATO MOXET NPUBECTU K HEUCNPABHOCTU NynbTa
[OVCTaHLUMOHHOIO YNpaBneHus.

* He nonb3yinteck akkyMynsiTopHbiMy BaTapeikamu.

« 3ameHsiiTe Bce GaTapelikvm Ha HOBble HaTapeikv oAMHAKOBOro TUna.

« BaTtapeiikv MOXHO UCNonb3oBaTb B TeYeHne NpubnuantensHo 1 roaa. Tem
He MeHee GaTapenku C UCTEKLLMM CPOKOM XpaHeHUsi paboTaloT MeHbLUE.

* OcTopoxHo HaxmuTe RESET (cO6poc) oCTPOKOHEYHbIM NPeaMETOM.

Ecnu He HaxaTb kHonky RESET, KoHAMLMOHep MOXeT paboTaTb HenpaBuIibHO.

P R P Y P PP P PP

YcranoBka TEKYLIEIro BpEMEHHA

] « Haxmure kHonky
CLOCK

Mon

ZcLock =

Vi
e
Lol iy

« Haxmute
kHonky DAY
(AEHB), 4TO6bI
3aAaTb A€Hb.
S,

i
/ 2 « Haxmute nubo kHonky TIME

(BPEMA) unwm kHonkn TIMER

4 (TAMIMEP), 4To6bl 3a0aTh Bpems.
F. Elle pa3 HaxmuTe gt"OCK Mpu kaxkaoM HaxaTum Npoucxo-
kHonky CLOCK [T yBenuyeHne/yMeHbLLeHe
T alx] BpeMeHu Ha 1 MUHYTY (10 MUHYT
[P YN[ npy ANUTENBHOM HaXaTun)

HbIM NpeaMeToM.

+ OcTopoxHo Haxxmute CLOCK (4ackl) OCTPOKOHeu-

Ru-3
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DBIEOP PESKMIMOB PABOTHI

2 MITSUBISHI ELECTRIC
prieferel TSN IO
ﬂ -, S, SENDING

{ﬂ-lll

C ) =0

[ N

an’ e’ (:

Mon Tue Wed Thu Fri Sat Sun

CSETJoLOCKDON _ _ QOFF _ _

12348 dH- 00 dbE0

@ TEMP &  (DON/OFF

c Il & I o

MODE | FAN

)

ECONOCOOL [ VANE

(& ) U )

i save

(o) | (e

DTIMER
(@eoFF) (V)
n OON/OFF

. Haxkmunre Co ] 4YTOObI HaYaTb paborTy.

n MODE

e Haxmute =7, 4T0bbI BbIGPaTL pesxum paboTsl. Mpu kax-
[OM HaXaTumn pexuMbl U3MEHSIOTCA B CrieAyHoLLEeM NOpsiAKe:

D eI T N B S
r (AUTO)  (OXTIAXIEHVE)  (CYILIKA)  (OBOrPEB) (BEHTVIJ'IHTOﬂ
| 2 | °

. Haxkmute = unun , UTOObI YCTAHOBUTb TEM-
nepartypy.
Mpu kaxgoM HaxaTum TemnepaTypa MNoBbILLAETCA UK
noHmxkaetcsa Ha 1°C.

@ONIOFF
Haxmute 5], 4Tobbl OCTaHOBUTL paboTy.

NuaukaropHasi 1aMI04YKa padoThl

MHamnkaTopHoi namnoykoi paboTtel 0603HavYaeTcs coctosiHue brioka.

Mnavkauus Pexum paboTbl KomHaTHast Temnepatypa

MpubnuautensHo 2°C nnun
6onbLue Hke/Bblle ycTa-
HOBMEHHOW TeMnepaTtypbl

Briok paGoTaeT ans AoCTWKeHNs
KOMHaTHOM TemnepaTypbl

KomHaTtHasi Temneparypa AocTu-
raet ycTaHOBMeHHOW Temnepa-
TypbI

Pexvm oxunpgaHus (Tonbko BO
BpeMsi paboTbl MynbTUCUCTEMHOMN —

MpubnusntensHo 1-2°C
BbILLE/HVKE YCTAaHOBMEH-
HOW TemnepaTypbl

mMoaenu)
s Toput 3= MuraeT o He roput
MpumeuaHue:

Pa6ora MynbTUCUCTEMHOM Moaenu

OfMH HapyXHbI BII0K MOXET ynpaBnsTh ABYMSs 1 Gonee BHYTPEHHUMM
6nokamu. MNpu ogHoBpeMeHHO paboTe HECKOSbKMX BHYTPEHHMX GIIOKOB
onepauuu oxnaxaeHust 1 oborpesBa He MOryT BbIMOMHSATLCS €AUHOBPEMEHHO.
Mpm BbIGOpE pexnma COOL/FAN Ha ogHom 6noke n pexuma HEAT Ha apyrom
(Mnn Hao6opoT) GIOK, Ha KOTOPOM PeXnM BblibpaH No3aHee, NePexoaunT B
pexum oxuaaHus.

Ru-4
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ABTOomMaTudeckuii pesxkum AUTO
(ABTOMATHYECKOE TEPEKJII0YEeHUE)

Brnokom BbibupaeTcs pabounii pexum B COOTBETCTBUM C pasHuULei
KOMHAaTHOW 1 yCTaHOBNEHHOMN Temnepatypbl. B pexume AUTO 6r1okom
nepeknoyaetcs pexum (COOL—HEAT) npu pasHuLe KOMHaTHOW TeMne-
paTypbl B 2°C N0 CPaBHEHMIO C YCTAHOBIIEHHOM TeMnepaTypou, koTopast
coxpaHsieTcst Aonblue 15 MUHYT.

MpumeuaHue:

He pekomeHayeTcs ncnons3osatb Auto Mode (aBTOMaTU4eCKUin PEXUM), ecrnv
[aHHbI BHYTPEHHUIA BNOK NOAKIMIOYEH K HapyxHOMY npubopy Tuna MXZ. Mpu
O/IHOBPEMEHHO 3KCTnyaTaLuy HECKOMbKIX BHYTPEHHUX BIIOKOB Nepekriio-
YeHue pexuma akcnnyartauuv npubopa mexay COOL (oxnaxaenue) n HEAT
(oborpeB) MoXeT 6bITb HEBO3MOXHbLIM. B aTOM criy4ae BHyTpeHHUiA 6ok ne-
peineT B pexum oxugaHus (Cm. Tabnuuy “UHavkatopHas namnoyka pabotb!”).

Pexum oxaaxaenusa COOL

XonogHbIi BO3ayx nofaeTcs Npy HeoBXoaMMoN Temneparype.

MpumeuaHue:

He Bkntovarite pexxum COOL (oxnaxaeHue) npy 04eHb HU3KON Temne-
paType okpyxatoLuero Bodayxa (Hmke -10°C). C 6rnoka MOXeT kanaTb
KOHAEHCcaT, KOTOPbI MOXET MPOMOYUTL UMK NoBpeanTb Mebenb 1 T.4.

Pexum cymku DRY

OcyLueHve Bo3ayxa B koMHaTe. Bo3Ayx B KOMHaTE MOXHO HEMHOTO OXNafuTb.
Bo Bpems paboTel B pexxvme DRY TemnepaTypy Henb3s yCTaHOBUTb.

¢ Pesxum ob6orpesa HEAT

Tennbiii BO34yX NofaeTcs Npu Heo6xoAMMON Temnepartype.

Pe:xum BenTuagauuu FAN

Ob6ecneunBaeT LMPKYNALMIO BO3dyxa B KOMHATE.

ABapMITHasI 9KCIIAyaTarms

Korna ncnoJsib3oBanue myJibTa IHCTAHIIHOHHOTO
ylpaBJeHUsl HEBO3MOKHO...

ABapuiiHyto aKCryaTaumio MOXHO BKITKOUUTL NyTEM HaxaTusi nepeknodartens
aBapwuiiHoi akcnnyaTaumn (E.O.SW) Ha BHYTpeHHeM Groke.

%5

Mpu kaxxagom HaxaTum E.O.SW pexumbl paboTbl nepeknto-
YaloTcs B criefyloLLeM nopsiake:

WHavkaTopHas namnoyka pa6oTbi

R .
-8- O AsapuiiHoe oxnaxaeHne COOL

Vi

O -@-ABapuitHblit 06orpes HEAT

n

YcraHoBneHHas Temneparypa: 24°C
CKOpOCTb BEHTUMNSITOPA: CPeaHsst
[opu3oHTanbHas 3acnoHka: aBTo

O O Cron

MpumeuaHume:

* [Mepsble 30 MUHYT paboTbl ABNSIOTCSA TECTOBLIM MPOrOHOM.
YnpaBneHve TeMnepaTtypoii He paboTaeT, a Ans CKOpPoCTU
BEHTUNSATOpa ycTaHoBNeHo 3HaveHne High (Bbicokas).

B pexume aBapuitHoro oborpeBa CKOPOCTb BEHTUNSTOPA NOCTeNeH-
HO yBenuuMBaeTcs Ans obecneyeHns BblayBaHUa TENMOro Boayxa.

* B pexvmMe aBapuHOro OXNaxOeHWs MOMoXeHwe ropu-
30HTarbHbIX 3aCIoHOK ByAeT copoLLeHo NpubM3nTenLHO
yepe3 MUHYTY, Nocrie Yero OHW Ha4yHyT paboTy.

DYHKINS HOBTOPHOIO aBTO3aITyCcKa

Ecnu npounsoluen c6oii nuTaHns unu anektTponutaHme npubopa 6bino BbIKI0-
YeHo BO BpeMmsi ero paboThl, (OyHKLS MOBTOPHOrO aBTo3arnycka aBToMaTu-
Yeckn HacTpamBaeT npmbop Ha paboTy B TOM pexume, KOTopbii Obin 3agaH ¢
MOMOLLbIO MyNbTa ANCTAHLMOHHOIO YNpaBneHUs A0 OTKMOYEHUS 3NeKTponu-
TaHus. Korga Tanmep ycTaHOBIEH, HACTpoKKa TaiMepa OTMeHseTcs 1 6ok
HaunHaeT paboTy Npu BO306HOBMNEHNM NOAAYN NUTAHUS.

Ecnu Bbl He XOTUTEe NONbL30BaTLCA 3TON (hyHKUMEN, oGpaTUTech K
npeAcTaBUTENO CEPBUCHOM CNYXObI, Tak Kak noTpebyeTcs U3MEeHUTb
HacTPOWKKN AaHHOro npubopa.
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MODE | FAN
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ECONOCOOL | VANE

(2 (=

| save

Ca)
__OTIMER
O0FF) (v )

4 Fan

’ Haxmute (& ), 4ToBbI BbIGpaTh CKOPOCTL BEHTUNSA-

TOpa. |_|pI/I Ka)XOOM HaXaTun CKOPOCTb BEHTUNATOPA

N3MEHSEeTCs B CrieayoLem nopsake:

— @ — ) — - a = al = ail
(AUTO)(bectuymbiit pexim ) (Hnakmia)(CpeaHwmin) (Beicokuin) (O4eHb BbICOKMIt)

* Mpu yctaHoBke dyHKUMn AUTO 13 BHyTpeHHero npubopa pasgatotcst
[Ba KOPOTKMX 3BYKOBbIX CUrHana.

* Vcnonb3yiiTe 6onblUyo CKOPOCTb BEHTUNATOPA As Gonee GbicTporo
oxNnaxaeHusi/HarpeBa NoOMeLLEHNS.

* MeHbLUylo CKOPOCTb BEHTUMNSATOPA UCMOMNb3YIOT Ansi GeCLUYMHOM
paboTbl ycTpoiicTBa.

Mpumeuanue:

Pa6oTa MynbTUCUCTEMHOM Mogenu

Korga HeckonbKo BHYTPEeHHKX 610KOB yNpaBnsitoTCs O4HOBPEMEHHO OAHUM Ha-
PYXHbIM NPUBOPOM B pexume HarpeBa, TemnepaTypa noToka Bo3gyxa MOXeT
ObITb HU3KOW. B aTOM Crny4yae pekoMmeHyeTcqa 3aaBaTb CKOPOCTb BEHTUNATOPA
B pexume AUTO.

VANE
Haxmute , YTOObI BbIOpaTh HanpaBrieHne BO3-
OYLUHOro noToka. Mpu KaXkaoM HaxxaTum HanpasneHve
BO3YLUHOro NoToKa U3MeHsAeTCs B cneaytoLleM nopsia-

Ke:
® — e — ,G] — /G] — IG] — El] — :{;19]
(AUTO) 1) (2) 3) 4) (5) (SWING)

Mpwn yctaHoBke dyHKUMn AUTO 13 BHyTpeHHero npubopa pasgatotcs
[Ba KOPOTKMX 3BYKOBbIX CUrHana.

Mpy n3mMeHeHNN HanpaBneHKs NOToka Bo3ayxa obsizaTensHO MCNosb-
3yiiTe NynbT AUCTaHLMOHHOTIO ynpaBsneHus. [epemMeLleHne ropusoH-
TanbHbIX 3aCIIOHOK BPYYHYH NPUBOAMT K UX HEUCTIPABHOCTU.

Mpu ycTaHoBKe B NOMNOXEHME BKMIOYEHNS BbIKITOYATENS NOMOXEHNE
rOpW30oHTarbHbIX 3aCNOHOK ByAeT cOpoLLEHO NPUONU3NTENBHO Yepes
MUHYTY, MOCMe Yero oHW Ha4yHyT paboTy. 3acnoHkU yHKLNOHUPYIOT
aHanorM4yHelM 06pa3om 1 B pexrMe aBapunHOro OXNaxaeHus.

Ecnu ropnaoHTanbHble 3aCIOHKWM HAXOASATCS B NMOSIOXKEHUU, KOTOpoe
KaxeTcst HeobbluHbIM, cM. [T

Harmrpasaenwne rmoToka Bo3gyxa

@ (AUTO)......... 3acrnoHka ycTaHoBrMeHa B nonoxeHve ans onee achdekTms-
Hol nopaym Bo3ayLwHoro notoka. COOL/DRY/FAN: ropu3oH-

= TanbHoe nonoxexune. HEAT:nonoxexune (4).

u (Bpy4Hyto) ... AN 3pdeKTMBHOrO KOHANLIMOHNPOBaHUS BO3yXa yCTaHOBUTE

COOL/DRY B BepxHee nonoxexve, a HEAT — B HwxHee. MNpu
yctaHoBke COOL/DRY B HWXHee NonoXeHue 3acroHka aB-
TOMaTU4eCKM NepemeLLaeTcsl B ropu3oHTanbHOE MonoXKeHne
yepes 0,5—1 4 Bo nsbexaHne npocaymBaHusi KoHaeHcaTa.

( .
.:’71‘ (Swing)......... 3acnoHka nepruoan4eckn nepeMeLLaeTcs BBEPX U BHU3.

H Mopsaaok M3MEeHEeHUs1 rOPU3OHTaNbLHOro HanpaBNeHUs NoTokKa
BOo3ayXxa.
Mepen 3anyckom onepauuy NepemMecTUTe BepTUKanbHY0 3aCroHKy BpyY-
Hyto.

MpumeuaHune:

Ecnu BbinonHsaeTcs perynupoBka BepTUKanbHbIX 3aCNOHOK, obszaTensHo Bep-
HUTE roOpn3oHTanbHble 3aCNOHKM B NepBOoHa4YaribHOe 3aKpbITOe NOJSIOXeHne.
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MODE | FAN
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i save
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L

e 1N BbIOOPA pEXKMMA i-SAVE HAXMUTE BO BpeMms
paboTkl koHAMUMOHepa B pexumax COOL, ECONO
COOL vnn HEAT.

. 3apanite TemMnepartypy, CKOPOCTb BEHTUNIATOPA U Ha-

npasJyieHne BO3AYyLUHOro noTokKa.

« OTa xe HacTpounka BbIOVMpaeTcs B CriedylowWwumin pas nyTem Haxartus
i save
(8 )

« MNonb3oBaTenb MOXET COXpaHWUTb AiBe HacTpoiku. (OaHy - Ans pexu-
ma COOL/ECONO COOL, a BTopyto - Anst pexuma HEAT)

« BbiGepute Temneparypy, CKOPOCTb BEHTUNSTOPA U HanpasneHue Bo3-
[AYLUHOTO NOTOKa C y4eTOM NapameTpoB MOMeLLEeHUs.

« Kak npaBuro, MyuHuMmarnbsHas Temnepartypa B pexume HEAT (o6orpes)
3afaercs Ha ypoBHe 16°C. OgHako B Te4eHWe OTAenbHOWM onepauum
i-save MMHMManbHasa Temnepatypa 3agaetcst Ha ypoHe 10°C.

' . i save
v ,D,J'IF! OTMEHbI onepaunn I-save CHoBa HaXMUTe .

* Onepauus i-save OTMEHSIETCS U Npy HaxkaTum Ha kHonky MODE (Bbl-
BEOP PEXXUMA).

Onepauus i-save

‘DyHKLI,VIﬂ YNPOLLUEHHOro NOBTOPHOro BBOAA HACTPOEK MNo3BOJSiAET BOCMPOU3BO-

OUTb NpeanoyTUTeNnbHble (NpeaBapuTenbHO 3a4aHHble) HAaCTPOMKN OOHUM Ha-
i save
XKaTuem KHOMKU (@

AyLne HaCTPOMK.

- [loBTOpHOE HaXKaTMe 3TOW KHOMKW BO3BPaLLAET npeabl-

Mpumep Mcnonb3oBaHuUA:

1. Pexxvm manoi MoLLHOCTH
3apaBanTe Temnepatypy Ha 2-3°C Tennee B pexume COOL un npoxnagHee
B pexume HEAT.
Takasi HacTpolika vcnonb3yeTcst AN NOMeLLeHUN, rae HeT niodei, a Takke
BO BPEMsi CHa.

2. CoxpaHeHue 4acTo MCMomnb3yeMblX HacTpoek
CoxpaHsinTe CBOM NpeAnoyvTUTErNbHble HACTpoWku Ans pexumos COOL/
ECONO COOL n HEAT. 3710 no3BonuT BbiGpaTb CBOU NpeanoyTUTerbHbIe
HaCTPOWKV OAHUM HaxxaTuem KHOMKU.

(D YHKIIVS ECONO COOL

2 MITSUBISHI ELECTRIC

2 ms
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@ TEMP &  (DON/OFF

< 1o J1 o
MODE | FAN
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ECONOCOOL [ VANE
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i save

;

0N CO0L
B pesxume COOL HaxMATe (5 ) , 4TOGbI

3anycTuTb (PYHKLMIO ECONO COOL.

B cooTBeTCTBUM C TemnepaTypoii NoToka BO3ayXa B PasfnyHbIX LIMKIax
npubop byaet paboTtaTb B pexume BepTUKaNbHOrO KadaHus.

ECONO CO0L
CHoBa HaxmuTe (&) - , 4T0BbI OTMEHUTb tyHKuo ECONO COOL.

» Pexxum ECONO COOL BbIkntovaeTcs npu Haxatum kHonkn VANE.

Uro Takoe cpyHkuua “ECONO COOL”? —

Kavatowwmicst Bo3ayLUHbIN NOTOK (M3MEHEHVe HanpaBrieHnsl BO3AYLLIHOro NOToKa)
NPUHOCUT OLLyLLieHNe AONOMHUTENbHOW CBEXECTH MO CPAaBHEHMIO C BO3AYLUHbLIM
NOTOKOM MOCTOSIHHOTO HanpasrieHus. Mo3aToMy, HeCMOTPSi Ha To, YTO 3afaH-
Has TemnepaTypa aBToMaTu4ecku yctaHaBnuaaeTcst Ha 2°C Bbllle, umeeTcst
BO3MOXHOCTb OCYLLIECTBIIEHUS ONEpaLvy OXMaxaeHUs 1 NofAepXvBatoTcs
KOM@pOpTHbIE yCroBus. B peaynbtaTte MOXHO S3KOHOMUTL 3NEKTPOIHEPTUIO.

TAI/IMEP BKAIO‘IEHMSI/BBIK/IIO‘IEHI/IH

s Bo Bpemst onepauuu Haxkmute (©ON) unu (90FF) , 4ToObI
YyCTaHOBUTb TanMep.

(©ON)(tarimep BKITKOYEHWA) : B 3agaHHoe Bpems npu-
6op BKNIOYNTCA.

(©0fF)(Taimep BbIKITFIOYEHWA) : B 3agaHHoe Bpemsi npu-
6op BbIKNKOYNTCA.

* OON unu OOFF muraer.
* Y6eanTech, 4TO TeKyluee BpeMs U AeHb 3afaHbl NPaBUILHO.

. Haxmute CAT) (YBenuumts) n ()
YyTOGbI 32aTb BpeMsi TaiMepa.

Mpu KaXxaoM HaxaTun 3aaHHOe Bpemsl YBeNIMYMBaAETCs U yMeHblua-
etca Ha 10 MUHYT.

» HactpawuBaiite Taimep, korga muraet @ON nnu OOFF,

V) (YMeHbLuTb),

CHoBa HaxmuTe (©@ON) unm (©0FF) , yToObl OTMEHNTL TaNMEP.

MpumeuaHue:
Mpwn ncnonb3oBaHuK MynsTUCUCTEMHON Modenn MXZ-8A140 HEBO3MOXHO 3a-
patb Temnepatypy 10°C. Jaxe ecnu Temnepatypa 3agaHa pasHon 10°C, KoH-
avumnoHep 6ynet pabotatb, noaaepxusas Temneparypy 16°C.
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MpumeuaHwme:

« Tanmepbl ON (BKJL.) n OFF (BbIKJ1.) MOXHO ycTaHOBUTb BMeCTE. 3Havok 4

MoKa3bIBAET O4EPEAHOCTL PaboThl TanMep:
+ Ecnu npu ycrtaHoBneHHOM Tanimepe BKJ'I}OL{EHI/IFI/BI:;IKJ'I}O‘-{EHI/IFI npo-
n3oLlen cbon B nogaye NuTaHus, cM. pasaen “©yHKLMs NOBTOPHOTO aBTo3a-

nycka” Ha (i




% CITIOAb30BAHUE HEAEABHOI'O TAUMEPA

* [Ins kaxgoro OTAENbHOTO AHA HeAenvt MoXHO 3arab A0 4 Taiimepos ON (BKIOYEHWE) unu OFF (BIKNIOYEHWE).
* [Ins oaHolt Hepenn MOXHO 3aaathb o 28 Taiimepos ON (BKMKOYEHWE) unu OFF (BbIKNMKOYEHNE).

Hanpumep :  Ycrpoiicreo paBotaet npu 24°C ¢ MomeHTa npobyeHus nonb30BaTens 40 €ro yxona u3 Aoma v npu 27°C ¢
MOMeHTa BO3BPaLLEHWs NoMb30BaTeNs 4OMOit i 40 0TX0AA Ko CHy B paboume AHu. YCTpOICTBO paboTaeT npu
27°C ¢ MOMeHTa N03AHero npoByaeHHs NoNb30BaTeNA U A0 PaHHET0 0TXOa KO CHY B BLIXOAHbIE AHH.

Mon Hacrpoiikal HacTtpoiika2 Hacrtpoiika3 Hacrtpoiika4
. ON OFF ON OFF
24°C 27°C
Fri 6:00 8:30 17:30 22:00
sat Hactpoiika1 Hactpoiika2
N ON OFF
27°C
Sun 8:00 21:00
MpumevyaHue:

Mpoctas HacTpovika Tanmepa ON/OFF (BKIMKOYEHNA/BBIKIMIOYEHWA) no-
CTyMnHa, ecnv BKIOYEH HefenbHbIN Tanvep. B atom cnyyae taimep ON/OFF
(BKNKOYEHNA/BBIKNMIOYEHWA) nmeeT 6onee BbICOKMIA MPUOPUTET, HYeM
HefenbHbIV TaiMep; paboTa HedenbHOro Taumepa BO30GHOBMSIETCS nocne
okoH4YaHus paboTbl Tarimepa ON/OFF (BKITKOYEHWA/BBIKNKOYEHNA).

A MITSUBISHI ELECTRIC
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DELETE

CLOCK RESET

HacTporka HegeabHOTO TaniMepa

* Y6eauTech, YTO TeKylee BpeMsl U AeHb 3adaHbl NpaBuibHO.

(EIEE

. Haxkmute , UTOObI NEPENTU B PEXUM HACTPONKM
HeaernbHOro TaVlmepa.
(] Mon

SET
1 --i--

* muraert.

- -

— Haxmure (DAY (=47, uroBhl NepeiiTin K HACTPOIAKE HA 1 HOMepa.

‘ ) Mon Tue Wed Thu Fri Sat Sun
E
T“T.TT T T¢

MyTem HaxaTtns
MOXHO BblGpaTb HOMEP
[OHS NSt HACTPONKY.

EMon-»Tue*Wed-»Thu-»Fri - 8at *SunJ 1+2+3 >4
Mon Tue Wed Thu Fri Sat Sun ;-]

* MoxHo BblGpaTb BCe AHU Heaenu.

Hanpumep: [Mon (MH) Tue
(BT)... Sun (Bc)]
1 [1] BbIGpaHbI.

MyTem Haxatus DAY MOXHO
BbIOpaTh AeHb Hedenu Ans
HaCTPOMNKU.

6 600 00000000000000000000000000000000000000000000000000000000000800000006000000000000080060000600600006000000000000000606008600006060006000000000000000000000000000000000000000000000000000000000000000000000000000000000s0c0scsssosnsss

Haxmure " , uTo6bI 3aaaTs ON/OFF
(BKITKOYEHWE/BBIKITIOYEHWE), Bpems n Temnepatypy.

Mon Tue Wed Thu Fri Sat Sun| Hanpumep: Buibepure
[ON (BKTL],
1 ©OoN IL_' i luL"i :"'II°L [6:00] u [24°C].

Mytem HaxaTtus MyTem HaxaTuns

yrem Haxarvs Bbl6epye Taiiviep
ON/OFF (BKMHOYEHUABBIKTIOYEHIS).
A
TIME

E OON = OOFF J
v

Mpu HaxaTm (DELETE] Ha-

CTpoiika Tailmepa yaansercs.

A
TEMP
v

HacTpounTe BpeMs. || HacTponTe Temne-

patypy.

* Haxmute v yaepxvBante KHOMKy, 4Tobbl 6bICTPO UBMEHUTL BPEMSI.

Haxmute u (1~4) , 4ToGbl NEpeNTI K HACTPOIIKe Taiime-
pa [inst APYTUX AHEN HEENM 1 (M) HOMEPOB HEV Heen.

EDIT/SEND

Haxxmurte , YTOObI 3aBEPLUNTL M COXPaHUTL Ha-

CTPOVIKY HeZleNbHOro Tanmepa.

(=) Mon Tue Wed Thu Fri Sat Sun
CLOCK

0
[y}

| 4]

* Muratowiasi nukTor-
pamma racHer,
1 oTobpaxaeTcs
Tekyluee BpeMmsi.

MpumeuyaHue:

[EEED)
* Haxmute , YTOObI NepeaaTb MHOpPMaLMIO O HAaCTPOKax HeeNbHOro
TaniMepa BO BHYTPeHHUI 6ok. HanpaBbTe nynbT AMCTaHLMOHHOTO ynpaBre-
HWSi Ha BHYTPEHHWUI BMOK 1 yaepxkuBaiTe B TeveHne 3 cekyHA.

[pu HacTpoiike TaiMepa Ansi Gonee Yem OAHOTO JHS HEAEeN UMM OBHOTO HOMEPa, HeT Heobxoau-
(DEED) . . (EEED)
MOCTU HaXumaTb ANs KaaoW HacTpoliki. HaxmuTe OfIH pa3 nocne Toro, kak

BCE HACTPOIIkv 3aBepLUeHbl. Bce HACcTpoiikv HeaenbHOro Taimepa By/yT CoXpaHeHbl.
(EEED)

Haxmute , 4TOBbI NEPENTI B PEXIM HACTPOMKW HEAENBHOTO TaiiMepa, HaxM1Te

DELETE) v ypepxvBaiiTe B TeYeHMe 5 CeKyHA, YTOBbI YAanUTh BCe HACTPOMKI HEENbHOTO
Talimepa. HanpasbTe nynbT ANCTaHLMOHHOTO YNpaBneHust Ha BHYTPEHHMIA GIoK.

WEEKLY
Haxmute , uTo6bI BKITKOUNTL (ON) HedernbHbIi

Tanmep. (3aropaetcs [EE®.)

* Mpu BKNKOYEHHOM (ON) HefenbHOM Talimepe GyaeT CBETUTLCS UHAWKA-
TOp AHA HeJenu, Ans KOTOPOro NoMHOCTbIO 3afjaHa HacTpoiika TanmMepa.

WEEKLY
CHOBa HaXMUTE gy , 4TOGbI BBIKITKOUNTDL (OFF)

HeLenbHbIN Tammep. ( WEEKLY/ I'aCHeT.)

MpumeuaHue:
CoxpaHeHHble HacTpoitku He yaanstotcs npu BbIKIFOYEHHOM (OFF) HepenbHoM Taitmepe.

ITpoBepka HacTpOVIKM HeAeAbHOTO TaliMepa

EDIT/SEND
Haxmunte , YTOObI nepenTn B pexmmMm HaCcTPOUKN
HeLenbHOro Tanmepa.
* Muraer.

Haxmute unm 4TOGbI MPOCMOTPETH Ha-
CTPOMKM AN KOHKPETHOTO [HA U HOMEpa AHS Heaenw.

HaxxmuTe (CANCEL) , YTOGbI BLIMTU U3 pexkMma HacTpoek
HefenbHOro Tanmepa.

Mpumeuanume:

Ecnu BbibpaHbl Bce AHN Heaenv Ans npOCMOTpa HacTpoek 1 3afaeTca Apyras
HacTponka Ans AHSA Hedenw, oTobpaxaetca = ~« =~ = 7.
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o THCTPYKIIMMU ITO SKCIUVIVATAILINU o

UHCcTpyKUuUM:

I'Iepeu YMCTKON OTKMIOYMTE UCTOYHWK NMUTAHNS UMW BIKMKOYMTE NpepbiBaTeNb TOKa B CETH.
* He pgoTtparveantech A0 MeTanIMueckux getanen pykamu.
. Sanpeu.taemﬂ MCNosib30BaTb pacTBoOpUTENb, 6GeH3MH, I'IOJ'IVIpOBOHHbIVI nopo-
LLUOK UNn UHCEeKTUUNAbI.

Mcnonb3yiiTe TONbKO MSArkMe oyumLatoLme cpeacTsa.

[lns cywkun 3anpellaeTcs noasepraTb AeTany BO3AENCTBUIO NPSIMOro
COMHEYHOro cBeTa, UCTOYHMKaM Tenna Unm nnameHu.

3anpelyaeTcs ncnonb3oBaTh BoAy, TeMnepaTtypa KoTopoii Bbie 50°C.

SEEEON

RS

Bozaymnwblii puabTp (puastp Nifio platinum)

N Unctute Kaxkgbie 2 Hegenu

* 3arpsisHeHHble Y4acTKu O4nLLaiTe C NOMOLLBIO Mblnecoca Unn NpoMbIBanTe BOAOWN.

« [locne MbITbs BbICYLLNTE €ro B TEHW.

Yro Takoe “cunbrp Niiio platinum”? —
Nifio platinum — aTo kepamuyeckas yacTuLa, cogepxallas HaHoYacTULy
nnaTuHbl. YacTuubl BKNoYeHbl B MaTepuan dunbTpa, Yto obecneunsaet
NonynocTosiHHblE aHTMBaKTepuarnbHble 1 Ae3040pUpYioLLVe CBONCTBA hUNbTpa.
Yactuua Nifio platinum npeBocxoauT No CBOMM XapakTepucTkam KaTexuH (6uo-
naBoHouA, copepxaluuiics B 3eneHom Yae). B cunbTpe Nifio platinum ganHoe
XMMWUYECKOE COeAVHEHNE UCTONb3YeTCs He TOMbKO ANS yryylleHns kadyecTsa
BO3/yXa, HO U Ans yaaneHns 6aktepuii 1 BUPycoB. OTK NOMyNOCTOSHHbIE CBOWAC-
TBa hUnbTpa COXPaHSIOTCA Aaxe Nnocrne NPOMbIBKU €ro BOAON.

1. MogHuMmanTe nepedHIo NaHenb 40 TeX Nop, Nnoka oHa He 3adukempyeTcs
Ha MecTe CO LLieTYKOM.

2. HapexHo 3akpowiTe nepeaHtow naHenb u
HaXXMUTE Ha 06nacTu, ykasaHHble CTpenkamm.

3. BbinonHuTe o4ncTKy nepeaHer naHenu, He ~ il >
CHuMmasi ee ¢ npubopa.

» [lpoTpute MsArkom cyxomn TkaHbto. Cneuu-
arnbHas Msirkasi cyxasi TkaHb BXOAWUT TOJbKO B
KOMMNNEeKT koHauumoHepa tuna MSZ-EF**VEB.
* Wcnonbayite cneumanbHyto MATKYHO CYXYIO TKAHb. Homep aetanu
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* He 3amaunBaiTe nepeaHio0 NaHerns B BOAE.

0 BaxxHo

* TMoBepxHocTb BHyTPpeHHero 6noka nopsepxxeHa o6pasosa-
HMIO LlapanuH, No3TOMYy He criegyeT TepeTb UMu AonycKaTb
BO3pAEeACTBUA Ha 6nok yaapHbIX Harpy3ok. Kpome Toro, npum
yCTaHOBKE UNKU CHATUMM NepepHen naHenu cnepyeTt ob6pa-
WaTbhbCA C HEW C OCTOPOXKHOCTLIO BO u3bexaHme obpasosa-
HMA LapanuH.

* He npumeHsanTe abpasusHbie YUCTALME CPpeAcTBa Bo u3be-
’KaHue LapanuH Ha NOBePXHOCTU BHYTPeHHero Gnoka.

* MoBepxHoCTb BHyTPeHHero 6noka nopsep>xeHa obpasosa-
HMIO NATEH OT NPUKOCHOBEHUI nanbues. Ecnu natHa samer-
Hbl HA NOBEPXHOCTH, COTPUTE UX CYXON MArKOM TKaHbIO.

¢ B cnyvyae NpMMEeHEeHUa UMEeIoLMXCA B NpoAaXke NpoTUpoY-
HbIX TKAHeW, NPONUTAHHbIX XMMUYECKUMU CpeacTBaMM,
cnepyuTe MHCTPYKLMUAM MO UX NPUMEHEHMUIO.

¢ He ocTaBnanTe nepeaHIoO NaHesnb OTKPbLITOW HAJOMNro.
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DUIbTP OYUCTKHU BO31YyXa
(3J1eKTpOoCTATHYeCKH A
NMPOTUBOAJJIEPreHHbIH PUIBLTP C
JH3MMOM, He BXOJMT B IOCTABKY)

Kaxxable 3 mecsay a:

* YpansnTte 3arpsasHeHns Npu NoMoLLy nbinecoca.

Ecnu npu nomowu neinecoca 3arpA3HeHUA yaanuTb HEBO3MOXHO:

« [lomectuTe hunbTp BMECTE C pamoii B TENNyHO BOAY, @ 3aTEM NPOMOIATE €ero.

+ Tocne MbITbSA BbICYLLNTE €ro B TEHU. YCTaHOBWTE BCE LUMUTKN BO3AYLL-
Horo cunbTpa.

Kaxxabin roa;:

+ [Insa ynyyweHus Npon3BOANTENBHOCTH
3amMeHsinTe OUNLTP ANS OYUCTKU BO3ayxa
HOBBIM.

* Howmep getanun [NeEP{N.

+ [ns yny4weHua Nnpou3BOAUTENBHOCTU U COKPaLLEHUSA YPOB-
HA noTpe6neHus 3Heprum perynapHo Ymcture punbTpbl.

+ 3arps3HeHHble PUNbTPLI ABMAIOTCA NPUUMHON oGpa3oBa-
HUA KOHAEHCaTa B KOHAULMOHEpe, YTO MOXKeT cnoco6cTeo-
BaTb NOABMEHMIO rPU6KOB U nneceHu. MoatoMy pekomeH-
AYeTCA ouMIaTh BO3AYWHbIE (hUNbTPbl KaXable 2 Hepenu.




C/AN BAM KAJKETC?SI, UTO ITPBOP HENCITPABEH

Ecnu faxe nocrne BbINONHEHUs 3TUX MPOBEPOK NPUGOP He BO30GHOBUT HOPManb-
Hyto paboTy, npekpaTuTe ero aKCnnyaTaLuio U obpaTUTeCh kK CBOeMy Avrnepy.

BHyTpeHHUI npubGop

CumMnTom O6GbACHEHUE U TOYKM NPOBEPKU

Mpu6Gop He yHKUMOHMPYeT.

* Bo3MOXHO, BbIKMIOYEH NpepbiBaTenb Toka B
cetn?

MpoBepbTe, NOAKIIOYEH NN LUHYP NUTaHNS?
MpoBepbTe, ycTaHoBneH nu Tanmep BKITKOYE-
B Llaed Cp. 6 |

rOpI/ISOHTaJ'IbHaﬂ 3acliOHKa He
ABuraeTcs.

« [poBepbTe, NPaBUILHO NN yCTaHOBIEHA FOPU30H-
TanbHas 1 BepTUKarnbHas 3acrnoHka?

He pedopmupoBaHa nu 3alyuTHas pelueTka BeH-
TunaTopa?

Mpu ycTaHOBKe B MONOXEHWE BKIIOUEHNSI BbIKOYa-
Tens NoNoXeHNe ropu3oHTanbHbIX 3aCrNoHOK byaeT
cbpolieHo npubnuanTenbHo Yyepes MuUHyTy. Mo
3aBepLLeHUM cEpoca NonoxeHus Bo30GHOBMsIeTCA
HopMaribHasi paboTa ropu3oHTanbHbIX 3aCMOHOK.
3acnoHku pyHKLMOHMPYIOT aHanornyHbIM o6pasom
1 B peXvMe aBapuiHOMO OXMaxaeHUs.

Mpu noeTOPHOM 3anycke npu6op
He pearvpyeT Ha KOMaHAbl ynpas-
NEHNs B TEYEHUE NPUGNN3UTENBHO
3 MUHYT.

+ OT0 3awmTHas dyHKuMs npudopa, KoTopas BKIO-
YaeTcst B COOTBETCTBUM C UHCTPYKLMSMU MUKPO-
npoueccopa. MNMoxanyicra, nogoxaute.

M3 BO31yXOBbINYCKHOrO OTBEPCTUS
BHYTPEHHEro Npuéopa BbIXOANUT
Nerkun TymaH.

MpoxnaaHblii BO3ayx, nocTynatowwumii n3 npubopa,
6bICTPO OXNaxaaeT Bnary Bosgyxa BHYTPW nome-
LLieHUst, 1 0Bpa3oBbiBaeTCs AbIMKa.

Pexum kavanns TOPU3OHTASb-
HOW 3ACIOHKW npuocTaHas-
NMBAETCs Ha HEKOTOPOE BPeMs,
nocre Yero Bo3o6HoBSETCS.

370 HeobxoaNMO Ansi obecreyeHns HopmarbHOM
paboTbl TOPU3OHTANBHOW 3ACIOHKW B pexu-
Me KayaHusl.

Mpwu BeIGope SWING (KAYAHUE)
B pexxume COOL/DRY/FAN
(OXNAXAEHWE/CYLIKA/BEHTU-
TTATOP) HWXKHASA ropusoHTanbHas
110nacTb HENoABWXHA.

HenoaBuxHOCTb HUXHEN FOpU3OHTarbHON 06nacTu
npw BbiGope SWING (KAYAHWE) B pexxrme COOL/
DRY/FAN (OXNAXOEHWE/CYLWKA/BEHTUNA-
TOP) — HopmanbHoe siBreHve.

Bo Bpems paboTbl nsmeHsietcs
HarpaBneHue ABVKEHWs BO3AYLL-
HOro noToKa.

HanpaBneHue ropusoHTanbHow
3aCMOHKVW HeMnb3si OTPEerynmpoBaTh
C MOMOLLbIO NyNbTa AUCTAHLMOH-
HOrO yrpaBreHust.

[ins npefoTBpalleHnst kanaHWs U NpocavnBaHNs
KOHAeHcaTa HamnpaBrieHue noToka BO3AyXa aBTo-
MaTU4eckyt U3MEHSIeTCSt Ha ropuU3OHTarbHOe Yepes
0,5-1 yaca pabotbl 6noka B pexxume COOL unn DRY
C BO3AYLUHbLIM MOTOKOM, HarnpaBMeHHbIM BHU3.

Mpu paboTe B pexume oborpesa, ecnu Temne-
paTypa BO3AYLIHOTO MOTOKAa CIMLIKOM HU3Kasi,
VNV BO BPeMsi pa3aMOpaXMBaH1si ropu3oHTanbHas
3acroHka aBTOMaTU4ecku ycTaHaBnvMBaeTcs B
rOpU3OHTamNbHOE MOMOXEHNe.

Mpwu paboTe B pexume oborpesa
npubop ocTaHaenMBaeTcs Npu-
MepHO Ha 10 MUHYT.

MpowncxoguT oTTanBaHWe HapyxHoro npuéopa.
OTa onepauusi anutca makcumym 10 MUHYT,
noxanywcra, nogoxaute. (Mpy CrNULLKOM HWU3KOM
TemnepaTtype HapyXHoro Bo3gyxa W CRMLIKOM
BbICOKOW BraXXHOCTN 06pa3yeTcsi U3MopocChb. )

Mpu BKNOYEHUN NUTaHKUS NpuGop
aBTOMaTUYECKN HaunHaeT paboTy,
[axe He nony4asi curHana ot
nynbTa AUCTAHLIMOHHOIO yrpaBs-
TeHust.

KoHAnunoHepbl AaHHbIX MoAenein ocHalieHbl
chyHKUWel noBTOpHOro aBTo3anycka. Mpu Bbikmto-
YeHun nutaHus 6e3 octaHoBku paboTbl npubopa ¢
MoMOLLbIO NyMbTa AUCTAHLMOHHOTO yNpaBneHus
W nocneaytoLlem BKIOYEHUN nuTaHus npuéop
aBTOMaTU4eCkn HayHeT paboTy B TOM pexume,
KOTOPbI1 BbIN YyCTAHOBIEH C NOMOLLbIO MyTNbTa ANC-
TaHLMOHHOTO YNpaBneHus 0 OTKIKOYEHUS NUTaHMS.
CwM. pasgen “®yHKumMs NOBTOPHOro aBTo3anycka”
[Crp. 4]

[1Be ropusoHTanbHble 3aCnoHKu
conpukacarTca. rOpI/ISOHTaﬂbeIe
3aCIIOHKN B HEOBbIYHOM MONoXe-
HUn. FopmaoHTaanble 3acCIIOHKN
He BO3BpALLAloTCS B NpaBUbHOE
“nonoxeHue 3akpbiBaHWs”.

BbinonHute kakoe-nn6o 13 cneayolmx 4eNCTBIIA:

« BbIkniounTe 1 BKNOYMTE BhIKMOYaTENb. Y6eamTech
B TOM, YTO rOpU30HTanbHble 3aCOHKN NepexoasT
B NpaBUIIbHOE “MONOXeHUe 3aKpblBaHUs”.
3anyctute n octaHoBuTe paboTy B pexume aBa-
PWIHOrO OXnaxaeHus u ydeautecb B TOM, YTO ro-
PV3OHTanbHbIe 3aCMOHKN NEPEXOAST B NpaBUIbHOE
“nonoxeHue 3akpbiBaHWs”.

Ecnu B pexxume COOL/DRY
KOMHaTHasa Temneparypa noyTtu
[OCTUraeT 3ajaHHON, HapyXHbIN
6nok OCTaHaBnuBaeTCH, a BHYT-
PpeHHuit 6ok NpofomkaeT paboty
Ha HW3KOW CKOPOCTK.

* Ecnu komHaTHas Temnepatypa OTKNOHAeTCs OT
3a[jaHHOWN, BHYTPEHHWIA BEHTUNATOP HaYMHaeT pa-
60Ty cornacHo napameTpam, 3aaHHbIM Ha NnynbTe
ANCTaHLUMOHHOrO ynpasneHus.

Co BpeMeHeM BHYTPEHHWI1 6ok
MOXET U3BMEHUTb LBET.

Mop Bo3aencTBMEM pasnnyHbIX PakTopoB, HanpuMep
YNbTPach1oNeToBOro N3NYy4eHUs 1 TemnepaTypel, nnac-
TUKOBBIN KOPMYC MOXET MOXENTETb, YTO HEe OTPA3UTCA
Ha (PYHKLIMOHANBHbBIX XapaKTepUCTUKax yCTPOCTBa.

MynbTucuctemHas moaenb

Ecnn B MynbTucuctemHon mogenu
OAVH N3 BHYTPEHHMUX NpUBOpPOB He
MCMONb3yeTCs, OH HarpeBaeTes, npn
3TOM MOXET BbIThb CIIbILLEH 3BYK,
MOXOXWIA Ha 3BYK TEKyLLEN BOAbI.

HeBornbluoe KONMYeCTBO XnagareHTa NpoAomKkaeT
noAaBaThCsl BO BHYTPEHHWI NPpUBOp, AaXe eCrivi OH
B 3TOT MOMEHT He paboTaer.

Ecnu BbiGpaH pexum oborpesa,
hyHKLMOHMPOBaHUE cpasy He
HaunHaeTcs.

+ Ecnu Bo Bpemsi pa3amMopo3ski HapyxHoro npubopa Ha-
YMHaEeTCs onepaLusi, Ha BblyBaHUE TENOro Bo3ayxa
notpebyeTcst HeCKONBKO MUHYT (Makc. 10 MUHYT).

HapyxHbin npu6op

BeHtunsitop HapyxHoro npubopa
He BpallaeTcs, Aaxe Korga Kom-
npeccop pabotaeT. [laxe koraa
BEHTUNSITOP HaYMHaeT BpalLaTbCs,
OH BbICTPO OCTaHaBNMBAETCS.

+ B pexuMe oxnaxgeHvs npy HU3KOM TemnepaType
HapyXHOro BO3[yXa BEHTUMATOP MOXeT BKt0-
4aTbCs U BbIKMIOYATLCS, YTOGbLI NOAAEPKUBATH
[L0CTaTOYHYO MOLLHOCTb OXMNaXKAEHNS.

W3 HapyxHoro npubopa BbiTekaeT
BoJa.

« [pu pabote B pexumax COOL (OXNAXAEHUE) n DRY
(CYLLKA) npoucxoauT oxnaxaeHue Tpyb u Tpy6HbIX
COEMIMHEHNI, YTO BbI3bIBAET KOHAEHCALMIO BNaru.

Mpu paboTe B pexwme oborpesa koHaeHcaT, obpaso-
BaBLUMIACA Ha TENNOOOMEHHIKe, CTeKaeT BHU3.

Mpw paboTte B pexume oborpesa Bo Bpems onepa-
UMM pa3mMopaxnBaHUa 3amepalluasi Ha HapyXHOM
npubope BoAa TaeT 1 CTeKaeT BHU3.
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CumnTom OGBbACHEHMEe U TOYKU NPOBEPKN

HapyxHbii npn6op

M3 HapyskHoro npuopa BeIXOANT
6enbin gpiM.

Mpu paboTe B pexxume o6orpesa nap, KOTOPbIN Mo-
SIBISETCA B pe3ynbTare pasmMopaxvBaHus, BbIrnsanT
Kak 6enbli AbiM.

I1yn bT AUCTAHUMOHHOIO ynpaBJieHus

Ha aucnnee nynbTa AUCTaHLM-
OHHOTO yrnpaBreHus HeT n3obpa-
XKEHWSI, UNu AUcnnei NoTyckHen.
BHyTpeHHuit npubop He pearnpy-
€T Ha curHarnsl ¢ nynbTa.

.

MpoBepbTe, He paspAAUNUCL N Gatapen?
Bo3moxHo, He cobniogeHa nonsipHocTb (+, -) npu
ycTaHoBke 6aTapein?

BO3MOXHO, HaxaTbl Kakue-nMbo KHOMKM Ha MyrnbTe
[MCTaHLMOHHOTO YNpaBreHus Apyrux 3eKTponpu-
6opos?

He oxnaxnaet u He rpeet

He[J,OCTaTO‘-lHOe oxnaxaexHwe nnu
oGorpeB nomeLeHusa.

I'IEoseibTe, npaBWnbHO N 3afaHa Temneparypa?

MNpoBepbTe, NPaBUNbHO NN YCTAHOBMEH BEHTUNSA-
Top? YBEnuU4bTE CKOPOCTb BeHTUNsATOPa. gk
YnCTbl NN UnbTPLI?

MpoBepbTe, YNCTbIN NN BEHTUNISTOP WIK TENTT00OMEH-
HUK BHYTPEHHero npuéopa?

Bo3moxHo, 3abnokupoBaHo Bo3ayxo3abopHoe unum
BO3/[yXOBbIMNYCKHOE OTBEPCTWE BHYTPEHHEro Win
Hapy»xHoro npu6opa?

B03MOXHO, OTKPBLITO OKHO Unn ABEpbL?

MomeLlenne oxnaxpaercs
HEeI0CTaTOuHO.

I'Ile ncnone3oBaHnn B MOMELLEHUN BEHTUNATOPa
WUNW ra3oBOW NNWUTBI Harpyska Ha KOHAWLUMOHEp,
paboTatoLLuii B pexume OXNaxaeHus, Bo3pacTaer,
B pesynbTaTe Yero atheKTUBHOCTb OXNaXaeHUs
CHMWXaeTcs.

Mpu BbICOKOW TemnepaType HapyXHOro Bosgyxa
3 PEKTUBHOCTb OXNaXKAEHUS MOXET BblTb HEAO-
CTaTO4HON.

HOMeLIJ,eHI/Ie OGOFPGBaeTCﬂ
HeaoCTaToO4vHO.

Mpu HW3KoW TemmnepaType HapyXHOro Bo3gyxa
3(PPeKTUBHOCTL 0GOTPEBA MOXKET CHU3NTLCS.

Mpwu paboTe B pexume oborpesa
BO3/YX BblOyBaeTCs He cpaay.

nO,ElO)K,ClVITe, noka npmﬁop FOTOBUTCA K BblAyBaHUIO
Tennoro Bosayxa.

MoTok Bo3agyxa

Bo3ayx, BbIXOASALLNIA U3 BHYTPEH-
Hero npubopa, umeeT cneundu-
Yeckuii 3anax.

YMCThI NI DUALTPBI?

MpoBepbTe, YNCTLIA N BEHTUNSTOP UNW Tennoob-
MEHHUK BHYTpeHHero npuéopa?

Mpubop BcacbiBaeT 3anaxu CTeH, KoBpa, mebenu,
TKaHW 1 BbiAyBaeT UX BMECTE C BO3JYXOM.

3ByK

CrbIWwHO noTpecknBaHue.

MoTpecknBaHue 06GBLSACHSETCS pacluMpeHnem/cxa-
TWeM nepeaHeit NaHenu v Apyrux aetanen npuéopa
BCIEACTBUE U3MEHEHNS TeMNepaTypbl.

CribllweH “GynbkatoLwmii” 3ByK.

BTOT 3BYK CIbILLIEH, KOTAA HapYXHbIi BO3AYX BCa-
CbiBaeTCs U3 APEHaKHOTO LUNaHra npy BKIOYEHUN
BbITSDKHOrO YCTPOWCTBA UMM BEHTUMSITOpA, YTO 1
BbI3blBaeT BbIOPOC CTPYyM BOAbI U3 ApPEHaKHOro
inaHra.

3TOT 3BYK TaIOKE CrIbILLEH NPU CUMTLHOM BETPE, KOTAa
Hapy>KHbI BO3YX C CUIIOM NPOHUKAET B APEHaXKHbIN
LUnaHr.

W3 BHyTpeHHero npubopa cnbl-
LLIEH MexXaHU4ecKui 3ByK.

.

Srot 3BYK noABnsdeTcsa npu BKITHO4EHUW/BBIKMIOYEHUN
BEHTUNATOpa unu Komnpeccopa.

CriblLLUEH 3BYK TeKyLLeN BOAbI.

310 3BYK BOAAHOro xnagareHta unu BoAsiHOroO
KoHAeHcaTa, npoTekatoLiero no Tpybam npubopa.

MHoraa crbilueH Wunsawmn 3syk.

OTOT 3BYK CrbILLEH NPU W3MEHEeHUM noToka Xnaaa-
reHTa BHyTpU npubopa.

Tanimep

HepenbHbli Talimep He paboTaeT
B COOTBETCTBUU C HaCTpOVIKaMVI.

BapaHbl N1 HacTpoiiku Ans Taimepa BKIMFOYEHUA/
BbIKIIOYEHNS (ON/OFF)?

CHoBa nepepaiTe AaHHbIE O HACTPOVIKe HEAEeNbHOTo
TanMepa Ha BHyTpeHHU 611ok. [pu ycneLuHom nony-
YeHUU UHGOPMaLMK BHYTPEHHWIA 610K U3gacT npo-
TSOKHBIN TyA0K. 3 KOPOTKMX ry[Ka ykasbiBatoT Ha To,
4TO MHbopMaLusa He Gbina nonydeHa. Y6eamrecs,
4TO MHOPMALIMA YCTIELHO NoMyYeHa.
Mpy c6oe B ceTW ANEKTPONUTAHUS U MPY OTKITIOHEHUN
3MEKTPONMUTaHUsA MokasaHWsi BCTPOEHHbIX YacoB
BHyTpeHHero 6noka 6yayT HenpaBunbHbIMKU. CooT-
BETCTBEHHO, HeJernbHbIii TaliMep MoxeT paboTaTh
HEBEpHO.

HenpemeHHo pasmelaite nynbT AUCTaHLMOHHOTO
ynpaBrieHus B MecTe, rae obecrneuvBaeTcs npuem
CUrHana BHYTPEHHUM GrOKOM.

Brok HauynHaeT/3akaHuvBaeT
paboTy Npon3BosbHO.

BafaHbl N1 HACTPONKM HefernbHOro Taimepa?

B cnepylowmx cnyvyasax Heo6XxoAMMO OCTaHOBUTbL paboTy KOHAMLMOHEpa

1 06paTUTbLCA K CBOEMY Aunepy.

+ Ecnu n3 BHyTpeHHero npubopa npocaymsaeTcs Boga.

+ Ecnu muraet BepxHsisa MHAMKATOPHas nammnoyka paboTb.

» Ecnu yacTo cpabatbiBaeT npepbiBaTenb Toka B CETU.

» CwrHan ¢ nynbTa AMCTaHLUMOHHOIO yNpaBrneHusi He MPUHUMAETCs B MOMe-
LLEEHWN, rAe YCTaHOBMEHbI NIIOMUHECLeHTHbIe namnbl, BKIMKOYEHWE/BbI-
KIMMKOYEHWE koTopbIx MPOU3BOANTCA C MOMOLLbIO 3NIEKTPOHHOIO YCTPOMCTBa
(MOMUHECLLeHTHbIE NaMnbl MIHBEPTOPHOrO TvMa v T.4.).

+ [pu paboTe KOHAMLMOHEPA BO3yXa BO3HWKAIOT NOMEXW Npu npuemMe
pagvo- unu TeneseLLaHns. [ing HopMansHOro npuema Terne- u pagvoBe-
LLaHNa MOXeT NnoTpeboBaTbCs YCUNUTENb.

+ [pwn nocTynneHun HeobbI4HOTO 3BYKa.
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o THCTPVYKIIMMU ITO SKCIUVIVATAILINU o

CAKOH/ I/I I/[OHEPOM /H/ITE/II)HOE BPEMS[

TPOMOHTA)KHI)IE PABOTDI

MecTo yCTAaHOBKH

CnepnyeTt usberaTb YCTaHOBKM KOHAMLMOHEPa BO3AyXa B crieAyIoLMX MecTax.

* B mecTax, rae MHOro matuMHHOro Macna.

* B mecTax, rae MHOro conu, HanpuMep, Ha MOpckom nobepexse.

* B mecTax ob6pasoBaHusi cepoBOAOPOAHOIO rasa, HanpuMmep, PsAOM C rops-
YUM MPUPOAHBLIM NCTOYHUKOM.

* B mecTax Bbibpoca HebTeNpoAyKTOB UM B MeCTax ¢ 0BUNbHbIMU HedTS-
HbIMW UCIapeHUAMU.

+ B MecTax ¢ Hann4Mem BbICOKOYACTOTHOTO UM GeCnpoBOAHOrO 06OPYAOBaHUS.

* B mecTax 6nokvpoBku Bo3ayxa HapyxHoro npubopa.

+ B mecTax, rae 3Byk OT BbIMOSIHEHUS onepaLum Unu Bo3ayx Hapy>HoOro
npubopa He JOHOCUTCA 40 COCEAHETO AoMa.

. B pexxume COOL BpyYHyto yCTAHOBUTE CaMyto BbICOKYIO TEMMNe-
paTypy v AaiiTe emy nopaboTaTb B TeueHue 3-4 4acos.
« [pun 3aTOM BHYTpPEHHME YacTu npmbopa npocyLuaTcs.
* Bnara B koHANLMOHepe co3faeT 5J'IaI'OI'IpMHTHhIe ycnosus Ans pocta I'pVI6KOB 1 nnecexun.

n OON/OFF

e HaxkmuTe 5], 4TOGbI OCTAHOBUTL OMNEPALINIO.

BoikntounTe npepbiBaTens Toka B CETU U/MNn 0TCoeam-
HWUTE BUIKY LUHYpa NUTaHUS OT PO3ETKU.

HapyxHblii NpuBop JOMKeH YCTaHABNMBATLCA Ha PaccTo-
SHUM He MEHee 3 M OT aHTEHH Tenesu3opoB, paavonpu-
@MHVKOB U T.f1. B pervioHax co cnaGbiMm paauosonHamm
TpebyeTcs Gorbluee PACCTOSHHE MEXaY HapyXHbIM NpuGO-
POM t GHTEHHOIA, €CT NP PaBoTe KOHAWLYIOHEPa BO3AyXa
BOSHVIKAIOT MIOMEXV TPV MPUEME PAAVIO- I TEfeBeLLaHNS.

. BbiHbTE BCE GaTapeiku 3 nynbTa AUCTAHLUMOHHOTO YNpaBreHus.

iiTe Kak
MOXHO farnblue ana
3aLUMTbI OT BO3AENCTBUSA CTeHa n T.n.

MIOMMHeCLIeHTHBIX
Xopowo
nposeTpuea-

emoe cyxoe
mecTo

He meHee (EF25,3
100 ; 5, 35,
i 42/EF50

He meree
200/500 Mm

I

IIpu NOBTOPHOM HCIOJIb30BAHUYU KOH-
AUIHMOHEPa BO31yXa:

OBecneybTe
[AocTaTouHOe
paccrosiHue ans
npeaoTBpaLeHms
VCKQKEHIS!
n3obpaxeHns n

OuncTtrTe BO3AYLLHLIA PUNLTP.

. Y0eauTech B TOM, YTO BO3/1yX03aB0pHbIE 1 BO3AYXOBbIMYCKHbIE
OTBEPCTUS! BHYTPEHHETO/HAPYXHOTO NPUBOPOB He 3a6MOKMPOBaHbI.

\\\\\\\ N

A J

JIEKTPOMOHTAKHbIE PA0OTHI

» ObGecneybTe OTAENbHbIV KOHTYP CETW ANA NMUTAHNS KOHAWLMOHEpa.

» Ob6sa3aTenbHO cobnofanTe JOMyCTYMYIO MOLLHOCTb NpepbiBaTens Toka B CETH.
Mpyn BO3HMKHOBEHUM Kakux-NnGo BOoNpocoB obpallaiiteck k cCBOeMy aunepy.

. NpoBepbTE NPABUNBHOCTb NOAKIHOYEHUS 3a3EMITEHNS.

.. Obpatuteck k pasgeny “MOATOTOBKA K HAYAITY
OKCMNYATALMW n cneayitte ykazaHusM.

0 0000000000000 00000000000000000000000000000000000000000000000000000000000000000000000000000000000000000000s0sosnsssnssss

EXHMYECKWVE XAPAKTEPUCTNKN

HanmeHoBaHue 6noka — MSZ-EF25VE(H) MSZ-EF35VE(H) MSZ-EF42VE MSZ-EF50VE
Mopene BHyTpeHHMI MSZ-EF22VE(W/B/S) | MSZ-EF25VE(W/B/S) | MSZ-EF35VE(W/B/S) | MSZ-EF42VE(W/B/S) | MSZ-EF50VE(W/B/S)
HapyxHbiin — MUZ-EF25VE(H) MUZ-EF35VE(H) MUZ-EF42VE MUZ-EF50VE
DyHKUMA Oxna»ueHmel O6orpes Oxna)KneHMel Ob6orpes Oxnamqeumel Ob6orpes Oxna)meHmel Ob6orpes Oxna)meHmel Ob6orpes
OnekTponutaHue ~ /N, 230V, 50 Hz
MoLyHocTb kBT — — 2,5 3.2 3,5 4,0 4,2 54 5,0 58
MolyHocTb Ha Bxoae KBT — — 0,545 0,700 0,910 0,955 1,280 1,460 1,560 1,565
BHyTpeHHWi Kr 11,5
Macca -
HapyxHbii Kr — 30 35 35 54
O6bem xnagareHTa (R410A) Kr — 0,80 1,15 1,15 1,45
BHyTpeHHMi IP 2
Kopg IP AL - 0
HapyxHbliii — IP 24
Paspeuettoe makcuvan- | 1113- AaBn. Mma — 1,64
Hoe pabovee faBnede By, nagn. MMa 415
Bryrpestih (ovety Beicormilabicori AB(A) 42/36/29/ | 45/37/29/ | 42/36/29/ | 45/37/29/ | 42/36/30/ | 46/38/30/ | 42/39/35/ | 48/41/35/ | 43/40/36/ | 49/43/37/
YpoBeHb wwyma | PemniraoniBecuyneiipex) 23/21 24/21 23/21 24/21 24/21 24/21 31/28 30/28 33/30 33/30
HapyxHbii aB6(A) — 47 48 49 50 50 51 52 52

FapaHTMpoBaHHbLIM pabounii AuanasoH

B , HapyxHblit Mpumeuanue:
HYTPEHHUIN
MUZ-EF25/35/42/50VE | MUZ-EF25/35VEH 1. PacueTHbIE YCHIOBUS SKCNNyaTALMMA

BepxHuin 32°C DB 46°C DB 46°C DB OxnaxaeHne — BHyTpeHHuii: 27°C DB, 19°C WB

Oxnax- | MpeAen 23°C WB — — HapyxHbit:  35°C DB

AeHME | HipkHuit 21°C DB -10°C DB -10°C DB OGorpes — BHyTpenHnia: 20°C DB

npepen 15°C WB — — HapyxHeiii: ~ 7°C DB, 6°C WB
BepxHuii 27°C DB 24°C DB 24°C DB 2. MamepeHue Wwyma BbinonHseTcs B cootBeTcTBun ¢ JIS C9612 1 ISO
npeaen — 18°C WB 18°C WB 5151(T1).

Oborpes — " " " 3. OTaenbHoe ucnonb3oBaHne EF22 He npegycmoTpeHo. [laHHas mo-
HuokHmi 20°C bB '1500 DB ‘20°C DB [Aenb BHyTpeHHero npubopa npegHasHayeHa Tonbko Ans MynbTUCKC-
npeaen - -16°C WB -21°CWB TEMHOTO KOHAMLMOHepa.

DB: cyxoii TepMOMeTp Mo BONpocam TEXHUYECKMX XapaKTePUCTVK MynbTUCUCTEMHON MoAae-
WB: BnaHblil TepMOMETp nu obpaTtnTech K CBOEMY AUNepy U/MM1 CM. KaTtarnor.
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EC DECLARATION OF CONFORMITY DECLARACION DE CONFORMIDAD CE DECLARAGAO DE CONFORMIDADE CE EC UYGUNLUK BEYANI
EG-KONFORMITATSERKLARUNG DICHIARAZIONE DI CONFORMITA CE EU-OVERENSSTEMMELSESERKLARING OEKNAPALINA COOTBETCTBMA
DECLARATION DE CONFORMITE CE AHAQZH MIZTOTHTAZ EK EG-DEKLARATION OM OVERENSSTAMMELSE HOPMAM EC
EG-CONFORMITEITSVERKLARING CE-ERKLARING OM SAMSVAR

MITSUBISHI ELECTRIC CONSUMER PRODUCTS (THAILAND) CO., LTD
AMATA NAKORN INDUSTRIAL ESTATE 700/406 MOO 7, TAMBON DON HUA ROH, AMPHUR MUANG, CHONBURI 20000 THAILAND

hereby declares under its sole responsibility that the air conditioners and heat pumps described below for use in residential, commercial and light-industrial environments:

erklart hiermit auf seine alleinige Verantwortung, dass die Klimaanlagen und Warmepumpen furr das hausliche, kommerzielle und leicht-industrielle Umfeld wie unten beschrieben:
déclare par la présente et sous sa propre responsabilité que les climatiseurs et les pompes a chaleur décrits ci-dessous, destinés a un usage dans des environnements résidentiels,
commerciaux et d’'industrie légere :

verklaart hierbij onder eigen verantwoordelijkheid dat de voor residentiéle, commerciéle en licht-industriéle omgevevingen bestemde airconditioners en warmtepompen zoals onder-
staand beschreven:

por la presente declara bajo su Unica responsabilidad que los acondicionadores de aire y bombas de calor descritas a continuacion para su uso en entornos residenciales, comercia-
les y de industria ligera:

conferma con la presente, sotto la sua esclusiva responsabilita, che i condizionatori d’aria e le pompe di calore descritti di seguito e destinati all’utilizzo in ambienti residenziali, com-
merciali e semi-industriali:

ME TO TTOPOV TTIOTOTTOIEI JE ATTOKAEIOTIKA TNG €UBUVN OTI O Ta KAIMATIOTIKG Kai Ol avTAieg BEpuavong Trou TePIyPAQPovVTal TTAPAKAETW YIo XPRON O€ OIKIAKO, ETTAYYEAUOTIKO Kal EAAPPEG
Blopnxaviag mepiBaAovTa:

através da presente declara sob sua Unica responsabilidade que os aparelhos de ar condicionado e bombas de calor abaixo descritos para uso residencial, comercial e de industria
ligeira:

erkleerer hermed under eneansvar, at de herunder beskrevne airconditionanlaeg og varmepumper til brug i privat boligbyggeri, erhvervsomrader og inden for let industri:

intygar harmed att luftkonditioneringarna och varmepumparna som beskrivs nedan for anvéndning i bostader, kommersiella miljder och latta industriella miljéer:

ev, ticaret ve hafif sanayi ortamlarinda kullanim amagli tretilen ve asadida agiklanan klima ve isitma pompalariyla ilgili asagidaki hususlar yalnizca kendi sorumlulugunda beyan
eder:

HacTosilLMM 3asiBnsieT u 6epeT Ha cebst UCKNIYNTENBHY OTBETCTBEHHOCTb 3a TO, YTO KOHAMLMOHEpPb! 1 TENMOBbIE HACOChI, ONMUCAHHBIE HUXE U NpeJHa3Ha4YeHHble 4ns aKcnnyarta-
LMK B XMIbIX MOMELLEHUSIX, TOPTroBbIX 3anax v Ha npeanpusTUsIX Nerkon NPoMbILLINIEHHOCTU:

erkleerer et fullstendig ansvar for undernevnte klimaanlegg og varmepumper ved bruk i boliger, samt kommersielle og lettindustrielle miljger:

MITSUBISHI ELECTRIC, MSZ-EF22VEW/-, MSZ-EF22VEB/-, MSZ-EF22VES/-, MSZ-EF25VEW/MUZ-EF25VE, MSZ-EF25VEW/MUZ-EF25VEH, MSZ-EF25VEB/MUZ-EF25VE,
MSZ-EF25VEB/MUZ-EF25VEH, MSZ-EF25VES/MUZ-EF25VE, MSZ-EF25VES/MUZ-EF25VEH, MSZ-EF35VEW/MUZ-EF35VE, MSZ-EF35VEW/MUZ-EF35VEH,
MSZ-EF35VEB/MUZ-EF35VE, MSZ-EF35VEB/MUZ-EF35VEH, MSZ-EF35VES/MUZ-EF35VE, MSZ-EF35VES/MUZ-EF35VEH, MSZ-EF42VEW/MUZ-EF42VE,
MSZ-EF42VEB/MUZ-EF42VE, MSZ-EF42VES/MUZ-EF42VE, MSZ-EF50VEW/MUZ-EF50VE, MSZ-EF50VEB/MUZ-EF50VE, MSZ-EF50VES/MUZ-EF50VE

Note: Its serial number is on the nameplate of the product. Nota: o nimero de série encontra-se na placa que contém o nome do produto.
Hinweis: Die Seriennummer befindet sich auf dem Kennschild des Produkts. Bemazerk: Serienummeret star pa produktets fabriksskilt.

Remarque : Le numéro de série de I'appareil se trouve sur la plaque du produit. Obs: Serienumret finns pa produktens namnplat.

Opmerking: het serienummer staat op het naamplaatje van het product. Not: Seri numarasi triintin isim plakasinda yer alir.

Nota: El nimero de serie se encuentra en la placa que contiene el nombre del producto. MprmevaHwve: cepuiiHbIi HOMEp yka3aH Ha nacrnopTHoe Tabnuyke nagenus.
Nota: il numero di serie si trova sulla targhetta del prodotto. Merk: Serienummeret befinner seg pa navneplaten til produktet.

Znpueiwon: O oeipiakdg Tou apiBpdg BPicKeTal 0TV TTIVAKIDA OVOPATOG TOU TTPOIOVTOG.

Directives Directivas
Richtlinien Direktiver
Directives Direktiv
Richtlijnen Direktifler
Directivas AvpekTvBbl
Direttive Direktiver
Odnyieg

2006/95/EC: Low Voltage
2006/42/EC: Machinery
2004/108/EC: Electromagnetic Compatibility

Our authorized representative in EU, who is authorized to compile the technical file, is O nosso representante autorizado na UE, que esta autorizado para compilar o ficheiro
as follows. técnico, é o seguinte:

Unser autorisierter Vertreter in der EU, der erméachtigt ist die technischen Daten zu Vores autoriserede repraesentant i EU, som er autoriseret til udarbejdelse af den tekni-
kompilieren, ist wie folgt. ske fil, er folgende.

Notre représentant agréée dans L'UE, qui est autorisé a compiler le fichier technique, Var EG-representant som &r auktoriserad att sammanstélla den tekniska filen &r fél-
est le suivant. jande.

Onze geautoriseerde vertegenwoordiger in de EU, die gemachtigd is het technische Avrupa Birligi'nde bulunan ve teknik dosyayi diizenleme yetkisine sahip yetkili temsilci-
bestand te compileren, is als volgt. miz asagida belirtiimistir:

Nuestro representante autorizado en la UE, que esté autorizado para compilar el archi- Halw aBTopn3oBaHHbIi npeactaButens B EC, yNoNHOMOYEHHbI Ha COCTaBrEHUe Tex-
vo técnico, es el siguiente. HWYeckoro (aiina, ykasaH Huxe.

Il nostro rivenditore autorizzato nell’lUE, responsabile della stesura della scheda tecni- Var autoriserte EU-representant, som har autorisasjon til & utarbeide denne tekniske
ca, ¢ il seguente. filen, er som falger.

O e€ouaiodoTtnuévog avrimpdowTtdg pag otnv EE, o otoiog givar e§ouciodotnuévog va
OUVTAEEI TOV TEXVIKO QAKEAO, Eival O EGAG.

MITSUBISHI ELECTRIC EUROPE, B.V.

HARMAN HOUSE, 1 GEORGE STREET, UXBRIDGE, MIDDLESEX UB8 1QQ, U.K.
Masami KUSANO

Product Marketing Director

Issued: 2 August, 2010 Tomoyuki MIWA
THAILAND Manager, Quality Assurance Department
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